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Kezelési útmutató 
 A70, A80, A90, A100, A110 

 
Type plate EEC   - típus jelzés 
 
Engine Mumber   - motorszám 
 
Powered Front Axle Number - motoros első tengely száma 
 
Chassis number   - alvázszám  
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A kezelőnek:  
 
 
HATTAT A70, A80, A90, A100, A110 
(Az értékesített modellek területenként különbözőek lehetnek.) 
Ez a kezelési útmutató elsősorban a vezető részére készült. Részletes utasításokat tartalmaz a traktor 
vezetésére és karbantartására vonatkozóan. Ügyeljen rá, hogy új traktorjának kezelése és karbantartása mindig a 
megfelelő módon történjen, így több éven át megbízhatóan és gazdaságosan fog működni.  
Egyes piacokon nem kapható a teljes modellválaszték.  
Ez a kezelési útmutató mezőgazdasági traktorokra vonatkozik. Ha a traktort közúton használják, akkor a helyi 
közlekedési előírásoknak is meg kell felelnie. Ebben az esetben konzultáljon a kereskedővel! 
Ha a könyvben egy információ több modellre is vonatkozik, az mindig jelezzük (pl. A70/A80/A90/A100/A110). 
Választható felszerelés alatt azt értjük, ami vásárláskor választható. Ezek később is, bármikor felszerelhetők a 
traktorra. Az extra felszerelés később vásárolható meg és szerelhető fel a traktorra.  
Javasoljuk, hogy figyelmesen olvassa el az útmutatót, különösen a karbantartási programra vonatkozóan, hogy a 
napi feladatokat soha ne felejtse el elvégezni.  
Azokhoz a karbantartási és javítási munkákhoz, valamint a beállításokhoz, amelyek nem szerepelnek a kezelési 
útmutatóban, speciális szerszámok és pontos műszaki adatok kellenek. Ha ilyen munkára van szükség, forduljon 
márkakereskedőjéhez, aki szakképzett személyzettel áll a rendelkezésére.  
Csak eredeti alkatrészeket használjon, mert a traktor teljesítménye csak így lesz megfelelő. Az eredeti 
alkatrészeket márkakereskedőjénél rendelheti meg.  
A HATTATT Inc. termékek folyamatos fejlesztései miatt a kezelési útmutató esetleg nem a legújabb termékeket 
mutatja be. Ezért fenntartjuk magunknak a jogot az előzetes figyelmeztetés nélküli változtatásra. 
Fontos! A traktor használata során mindig tartsa be a törvényi előírásokat, akkor is, ha ezeket a használati 
útmutatóban külön nem említettük.  
 

HATTAT AGRICULTURAL MACHINERY 
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2. Biztonsági előírások 

2.1. Biztonsági Szabályok 

Ez a rész azon szabályokat írja le, melyeket minden esetben be kell tartani, ha a traktorral dolgozunk. De, ezek a 

szabályok nem mentik fel a vezetőt a helyi szabályozások, nemzeti előírások alól, mint például közlekedési 

biztonság, egészségügyi foglalkozás és biztonság. A biztonsági előírások minden esetben betartandók a munka 

körülményeitől, az úton érvényes szabályoktól függően. A traktor kialakítása során elsődleges cél volt a vezető 

biztonsága. A fülkébe a könnyű bejutás céljából lépcsők és kilincsek lettek felszerelve. A traktor számos 

biztonsági funkcióval van felszerelve, így biztonsági övvel és görgőkkel, stb. 

1. A traktor felépítése – A traktor felépítését tilos megváltoztatni (például max sebesség, max erő, stb)  A traktor 

típusát jóváhagyták, így megfelel a használati és szerkezeti előírásoknak.  Bármilyen változtatás a biztonság és a 

tartósság kárára mehet, és a garancia feltételeit is befolyásolja. 

2. Fékek- Mindig ellenőrizze, hogy a fékek megfelelően működnek, mielőtt elindul. A fék pedálokat kapcsolja 

össze, ha közúton megy. A fékeket úgy kell beállítani, ahogyan szükséges. A kiterjedt javítást a fékrendszerben 

csak a Hattat által jóváhagyott szakember végezheti el. Ha a munkaeszközöket, vagy súlyokat előre szereljük fel, 

a hátsó tengely terhelése csökken: 

− Ilyenkor e vezetőnek ellenőriznie kell, hogy a hátsó fékek továbbra is hatékonyan működnek.  

− Ha szükséges, használjon ellensúlyokat hátul. 

3. Gyerekek és traktor – Soha ne engedjen gyermeket a kabinba, vagy a traktor, vagy csatlakoztatott 

munkaeszköz közelébe, amíg a motor működik. Mindig engedje le a földre a munkaeszközt, ha elhagyja a 

traktort. 

4. Utasok – Egy utas sem utazhat a traktoron, hacsak nincsen ellátva egy speciális utas üléssel. Más 

személyszállítás, például elöl a homlokrakodókon tilos.  

Vigyázat! 

Ne engedje el a kormányt vagy a biztonsági kapaszkodókat, ha a traktor felborul. Sose ugorjon ki. 

 5. Vigyázat - Ne engedje el a kormányt vagy a biztonsági kapaszkodókat, ha a traktor felborul. Sose ugorjon ki. 

6. Karbantartás – A vezető felelős a használati instrukciókban meghatározott karbantartási folyamatok és a 

traktorra vonatkozó biztonsági előírások betartásáért. Semmilyen karbantartási feladatot nem szabad elvégezni 

addig a traktoron vagy a munkagépen, amíg a motor üzemel és a munkagép nincsen leengedve a földre. 

7. Kölcsönadás - Sose adja kölcsön a traktort olyannak, aki nem tapasztalt sofőr. Ön lehet a felelős minden 

felmerülő balesetért. 

8. Világítás – Győződjön meg arról, hogy a világító testek és a reflektorok mindig tiszták és megfelelően 

világítanak. Ne feledje, hogy a fényszórókat megfelelően be kell állítani. 

9. Szénmonoxid – Sose indítsa be a motort, vagy üzemeltesse zárt téren, ha az ajtók zárva vannak, mert 

szénmonoxid mérgezést okozhat. 

10. Lejtő – Ne haladjon lejtőn, ha üresben, vagy kinyomott kuplunggal.  Gyakran ellenőrizze a féket. A fék 

pedálokat össze kell kapcsolni, ha közúton megyünk. Mindig kapcsoljunk alacsonyabb fokozatba, ha egy 

meredek lejtőhöz érünk. Ha lejtőn halad, ne fékezzen folyamatosan, mert túl hevülhetnek a fékek! Ne engedje, 

hogy a motor túlhajszolja magát, mert károk keletkezhetnek.   

11. Haladási sebesség – Mindig alkalmazkodjon az aktuális talaj-, látási és terhelési viszonyokhoz.  Kerülje el a 

haladási sebesség hirtelen (fékezést) csökkentését és az éles kanyarokat gyors sebességnél. Ha ezekre nem 

ügyel, a traktor felborulhat, vagy a szállítmányt elhagyhatja. 

Vigyázat: A traktor maximális sebességét nem szabad megváltoztatni. A maximális működési sebesség előre 40 

km/h, hátra 20 km/h. 
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12. TLT meghajtású kiegészítők – Ha TLT meghajtású kiegészítpket, vagy gépeket használ, nagyon fontos, 

hogy az előírt biztonsági eszközöket használjuk, és azok megfelelő állapotban legyenek.  Komoly balesetek 

történtek már azért, mert nem használták az előírt biztonsági eszközöket. Kövesse a kiegészítőnek, vagy gépnek 

a gyártói előírásait. 

13. Kapcsolatok ellenőrzése – Ha a 3 pontos kapcsolat segítségével szállít gépeket, ellenőrizze, hogy a 

kapcsolatok le vannak zárva a záró szegekkel.  

14. Vészkijáratok - A Kabin 3 vészkijárattal van ellátva. Ezek az ajtók, a hátsó ablak és a tető. 

15. A pótkocsi terhelése - Pótkocsis traktoroknál a terhet megfelelően kell rögzíteni. A teher nem akadályozhatja 

a vezetőt a szabad kilátásban, vagy takarhatja a lámpákat, reflektorokat. Ha több mint 1 m-re kilóg (39 inch) a 

teher, azt megfelelően jelölni kell.  Nappal egy zászlóval, éjszaka pedig piros lámpával és reflektorral.  

16. Pótkocsi - A pótkocsit csak vonórúddal lehet csatlakoztatni. A megterhelt vonórudat mindig le kell ereszteni a 

3 pontos kapcsolattal. Ellenőrizze a pótkocsi fékeit, és tartson be minden előírást, amit a tréler gyártója előír. 

 FIGYELMEZTETÉS: Amikor a traktor pótkocsit vontat, a fék pedálokat össze kell kapcsolni. A 

fékeket nem szabad külön használni kanyarodáshoz. Azokat a terheket, melyek több mint 1 méterre kilógnak, el 

kell látni megfelelően jelzéssel. 

FIGYELMEZTETÉS: Vontatásnál győződjön meg róla, hogy a vonóhorog-zár zárva van. 

FIGYELMEZTETÉS: Pótkocsi használatakor mindig használja a fékeket, ha a törvény előírja. 

 17. Elülső homlokrakodó – Ha homlokrakodóval dolgozik, győződjön meg arról, hogy senki sincs a 

munkaterületen. Fenn áll annak a veszélye, hogy a traktor felborul, amikor a rakodót megemelik. A vezetőnek a 

homlokrakodót le kell engednie, mielőtt ott hagyja a traktort. Minden speciális instrukciót be kell tartani, amit a 

homlokrakodó gyártója kér. 

18. Haladás - Haladás előtt győződjön meg arról, hogy a traktor megfelelő állapotban van közúti használathoz. A 

visszapillantó tükröket be kell állítani, hogy megfelelően lásson a vezető. Egy kiegészítő gép, melynek 

középpontja jóval a traktor mögött van, vontatása közben a vezető ügyeljen arra, hogy kanyarodás közben a 

traktor inoghat. 

19. Differenciálzár - A differenciálzárat csak akkor szabad használni, ha laza vagy csúszós talajon halad. Sose 

kanyarodjon fel szilárd burkolatú útra, ha a differenciálzár működik. A differenciálzárat kanyarodás közben ki kell 

kapcsolni.  

20. Veszély, Figyelmeztetés – Ha ezeket a szavakat és szimbólumokat látja, amit ebben a könyvben, vagy 

matricákon, akkor kötelessége azokat az instrukciókat betartani, mivel a személyes biztonságát szolgálják. 

Veszély: Ez a szimbólum a Veszély szóval egy olyan eshetőségre utal, aminek következtében 

HALÁL vagy NAGYON KOMOLY SÉRÜLÉS történhet. 
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Figyelmeztetés: Ez a szimbólum a Figyelmeztetés szóval egy olyan eshetőségre utal, aminek 

következtében KISEBB vagy akár NAGYON KOMOLY SÉRÜLÉS és HALÁL is történhet. 

FONTOS: A Fontos szó olyan specifikus utasításokat jelöl, amelyek elmulasztása kárt okozhat a gépben, vagy a 

munkafolyamatban, vagy a környezetben.  

Megjegyzés: A Megjegyzés szó olyan pontokat jelöl, melyek hatékonyabb, vagy körültekintőbb javításokat 

igényelnek. 

Matricák 

Figyelmeztetés: SOHA NE távolítsa el vagy takarja le a Veszély, Figyelmeztetés, vagy Instrukciós 

Matricákat. Pótolja az összes Veszély, Figyelmeztetés, vagy Instrukciós Matricát, melyek olvashatatlanok vagy 

hiányoznak. A sérült, vagy elhagyott matricák helyett pótmatricákat a Viszonteladótól szerezhet be. A Biztonsági 

Matricák elhelyezését ennek a résznek a végén láthatja. 

  

21. Első tengely terhelése – Közúton való haladáskor a traktor súlyának legalább 20%-a az első tengelyt kell, 

hogy terhelje. Egy kiegészítő megemelése esetén a traktor elejéről eltűnik a súly így a kormányzás hatékonysága 

csökkenhet, vagy megszűnhet. Ezért elegendő ballasztot kell felhelyezni. De csak ott szabad felhelyezni, ahol 

erre a célra van kialakítva.  

 

22. Eszközök csatlakoztatása – Óvatosan kell eszközöket csatlakoztatni. Ha a traktor, vagy a munkaeszköz 

megmozdul, baleset történhet. Csak akkor biztonságos felszerelni a munkaeszközt, ha a traktoron be van húzva 

a kézifék vagy a kerekek ki vannak támasztva, így a traktor nem tud megmozdulni.  

23. Kár – A vezető felelős kijavíttatni minden olyan hibát, ami a traktor biztonságosságát veszélyeztetheti. 

Figyelmeztetés: Ha megsérül a kabin, minden sérült alkatrészt újra kell cserélni. Nem szabad javítási munkát 

(hegesztés,fúrás, vágás vagy csiszolás) végezni. 

24. Háromszög a lassú járműveknek (LMJ – Lassan Mozgó Jármű) – Közúton mindenhol használja a villogó 

lámpát, ahol a törvény előírja. 
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25. Hidraulikus-/ üzemanyagnyomás – Az olaj/üzemanyag nagy nyomás alatt könnyedén áthatol ruhán, bőrön, 

és komoly sérüléseket okozhat. Sose próbálja meg megkeresni, vagy betömni a hidraulikus rendszeren 

keletkezett lyukakat valamelyik testrészével. 

26. Kiegészítők javítása – Azokat a kiegészítőket, melyeket a traktorhoz csatlakoztattak, vagy a kiegészítő 

hidraulikán keresztül csatlakoztattak, le kell ereszteni a javítás alatt.  

27. Motor zaj – Ha a motort működteti, vagy közelében dolgozik, viseljen hallásvédőt, hogy elkerülje a 

zajsérüléseket.  A zajszintje az A70 és A80 modelleknek 82 dB, az A90, A100 és A110 modelleknek 83 dB. 

28. Nyílt láng és dohányzás – Nyílt láng, szikra használata és a dohányzás szigorúan tiltott az 

üzemanyagrendszer és az akkumulátor közelében. (Különösen, ha akkumulátort tölt, gyúlékony gázok 

keletkezhetnek). 

29. Tűz esetén – Ha a hőmérséklet meghaladja a 300
0
C-t, például, ha a motor ég, a motor viton tömítése 

(például a legalsó o-gyűrű az olajnyomás mérőnél) nagyon korrozív hidrogén-fluorid savat termel. Ne érintse a 

kezével azokat a viton tömítéseket, melyek extrém magas hőmérsékletnek voltak kitéve. Mindig használjon 

neoprén gumi- vagy nagyon vastag kesztyűt és védőszemüveget, amikor eltávolítja őket. Mossa a tömítéseket és 

a szennyezett részt 10%-os kalcium-hidroxid vagy más lúgos oldatban. Tegye az eltávolított anyagot műanyag 

zsákba, és vigye el a hatóságok által kijelölt helyre.  

Megjegyzés: Sose roncsolja égetéssel a viton-tömítéseket!  

30. Motor leállítás és újraindítás – Ha a motor lefullad, például komoly megterhelés hatására (szállítmány), 

kapcsolja a gyújtáskapcsolót Stop pozícióba. Indítsa újra a motort az indítási instrukciók szerint. Figyelje a jelző 

lámpákat a műszerfalon. 

31. Az alsó kapcsolatok gyors csatlakozója – Ha szükséges, tisztítsa le a gyors csatlakozókat és a 

gömbcsuklókat, hogy az alsó kapcsolatokra munkagépeket csatlakoztathasson.   

Veszély, hogy a gép leold! 

2.1.1. Borulás Elleni Védő vagy Kabin 

Struktúra 

A Borulás Elleni Védő (ROPS) és a biztonsági öv alapfelszerelés, és a traktor lépcsőjéhez van szerelve a gyártás 

során. Ha az első vásárló leszereli a ROPS-t ajánlatos visszaszereltetni biztonsági övvel együtt. A ROPS hatásos 

a boruláskor előforduló sérülések ellen. Ha ROPS nélkül borul fel a traktor súlyos sérülést, vagy akár halált 

okozhat a baleset.  

Ha lehajtható ROPS van felszerelve, ne használja a biztonsági övet, ha a ROPS le van hajtva. 

− A ROPS-t, a traktor használata előtt ellenőrizze, hogy nem sérült-e, megfelelően rögzítve van a traktorhoz, és a 

csuklós része megfelelő helyzetben, rögzítve van.  

− Ha a ROPS-t leszerelték a traktorról, vagy le van hajtva valamilyen speciális művelet miatt, azonnal vissza kell 

állítani a megfelelő pozícióba, és ellenőrizni kell, hogy megfelelően lettek-e meghúzva, a megfelelő szerszámmal, 

nyomatékkulccsal a csavarok, ha vége van a műveletnek 

− NE csatlakoztasson láncot, kötelet, kábelt a ROPS-hoz, hogy vontasson dolgokat, mert a traktor felborul 

hátrafelé. Mindig a vonórúddall vontasson. 

− Mindig használja a biztonsági övet – megfelelően beállítva, kivéve, ha a ROPS le van hajtva. 

− Ellenőrizze, hogy sérült-e a biztonsági öv. A sérült biztonsági övet ki kell cserélni. (Kép)  
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3. Általános leírás 
 

3.1. Illusztrációk: HATTAT A70, A80, A90, A100, A110 

 

A HATTAT- A sorozat külső megjelenése teljesen új. A megemelt motorház megkönnyíti a kiszolgálást 
A HATTAT traktorok három- és négyhengeres traktorok. Az itt bemutatott modellek a nagy- és közepes HATTAT 
traktorok kategóriába tartoznak.  
Minden traktorban 4-ütemű diesel motor van: 
- az  A70 és A80-as modellek motorja háromhengeres turbó-dízelmotor 
- az A90, A100, és A110-es modellekben négyhengeres turbó-dízelmotor van 
- az A90 és A100-esek közbenső hűtővel (intercooler) rendelkeznek. 
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A traktor dupla kuplunggal rendelkezik, ami a lendkereket és a teljesen szinkronizált sebességváltót, a transzfer 
egységet, a differenciálzárat és a hidrosztatikus kormányt irányítja. 
Dupla kuplunggal ellátott traktorok, melyek a  lendkerekek, teljesen összehangolt sebességváltó és váltóegység, 
differenciálzár, hidrosztatikus kormányzás, működő hidraulika és TLT. 
A traktor elsőkerék-meghajtással is kapható.  
A traktor utastere kényelmesen tágas, és tetőablaka is van.  
 
 

 
 
 
 
 
A traktor bal oldala: 
1. Emelő szivattyú 
2. Légkompresszor 
3. Előszűrő, üzemanyag-rendszer 
4. Tanksapka a motorolajhoz 
5. Indító motor 
6. Akkumulátor 
7. Fűtési rendszer csap 
8. Mérőpálca, motorolaj 
9. Olajszűrő 
10. A lefolyócső alsó részén 
11. Üzemanyag-befecskendező szivattyú 
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A traktor jobb oldala: 
1. Légkondicionáló kompresszor 
2. Váltakozó áramú generátor 
3. Hidraulikus szivattyú 
4. Tanksapka az üzemanyaghoz 
5. Kipufogódob 
6.  Légtartály 
7.  Légszárító 
8. Klímarendszer-szárító 
9. Légelvezető szelep 
10. Hidraulikus szűrő 
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A traktor hátsó nézete: 
1. Gyorskioldó tengelykapcsolók, segédhidraulika 
2. Pótkocsi légfék 
3. Beépített szellőző, hidraulikus rendszer 
4. Emelő leengedése 
5. Csapkioldó erőszabályozás 
6. Sebességváltó-olaj töltősapka és mérőpálca 
7. TLT tengely (biztonsági sapka) 
8. Vonóhorog kar 
9. Pótkocsi aljzat 
10. Emelőkar 
11. Állítható horog 
12. Vonóhorog 

 

 
 
 
 
 
3.2  Szerviz 
 

Ahhoz, hogy a traktor megfelelően működjön, megfelelő karbantartásra van szükség.  
Az elengedhetetlen napi zsírozás és rutinvizsgálatok a kezelő által is elvégezhetők. 
Ha olyan javításra van szükség, amihez képzett szerelő és speciális szerszámok kellenek, tanácsos szervizbe 
vinni. Ilyen esetben forduljon a legközelebbi kereskedőhöz, és kérje ki a tanácsát a javításra vonatkozóan, tőle 
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megtudhatja , melyik a legmegfelelőbb szerviz. A szerviz-utasításoknak és speciális képzéseknek köszönhetően 
a kereskedők folyamatosan tájékozódhatnak a gyártónak a traktor karbantartására vonatkozó javaslatairól. 
 

3.2.1. Ingyenes szerviz 

 
Mielőtt a traktor elhagyja a gyárat, alaposa átvizsgálják, beállítják, hogy a lehető legjobb állapotban kerüljön 
Önhöz.  
Ennek ellenére fontos, hogy a használat első időszakában rendszeresen átvizsgálják. Meg kell nézni, hogy a 
csapszegek elég szorosak –e, ellenőrizni kell a beállításokat és el kell végezni kisebb javításokat. Kereskedője 
ezért 100 óra futás után ingyenes átvizsgálást és szervizt biztosít Önnek (ez az olaj és szűrőcserét nem 
tartalmazza).  
 
 
3.3. Motor 

(A Perkins motort manuálisan ellenőrizze!) 
A traktor motorja 4-ütemű, közvetlen befecskendezésű dízelmotor. 
A turbómotor elve az, hogy a motor-hengerekből kipufogó gáz hajtják a turbó-egységet, amely levegőt terel a 
hengerekbe. Ennek köszönhetően nagyobb teljesítmény érhető el alacsonyabb üzemanyag-fogyasztás mellett.  
 

3.4. Erőátvitel  
 
3.4.1 Kuplung 
 

A kuplung dupla típusú, amely kapcsolódik a motor lendkerékhez. Külön tárcsák hajtják a TLT-t és a kuplungot. 
Mindkét kuplung mechanikus meghajtású, egymástól független,a hajtóművet a  kuplung  a pedál szabályozza és 
a TLT pedál kuplung kar. A kuplung lemezeket egyaránt tengely -és a kerékrugósak. 
 
3.4.2. Sebességváltó 
 

A HATTAT traktoroknak két típusú sebességváltó-háza lehet (16+8,12+12). A fő sebességváltónak négy 
szinkronizált sebessége van. A sebességváltó-ház elejére felszereltek egy transzfer- vagy elosztó egységet, ami 
16+8 vagy 12+12-es váltók esetén megváltozhat. 
Transzfer egységgel rendelkező modellek esetén  a sebességváltó fogaskerekeken három sebességfokozat 
található ; LL= mászó fokozat, M=közepes fokozat H = Magas fokozat. AZ M és a H fokozatok szinkronizáltak. 
Mindhárom fokozatot egy kar irányít.  
A váltón 12 előre- és 12 hátrameneti sebesség található. 
Elosztóegységgel rendelkező modellek esetén a sebességváltónak két sebességfokozata van; 
 L=Alacsony fokozat, 
 H=Magas fokozat. 
R=Hátrameneti sebesség A két fokozati sebességet és az R sebességet egy kar irányítja. A két fokozati 
sebesség és az R sebesség szinkronizált. 

 

A váltó közös házban található a differenciálművel. A  váltó helikális hajtóművei  alacsony zajszinten működnek 
,ha rezeg romlik az erőátvitel hatékonysága.  
A váltó rendelkezik még nagynyomású zsírzással , amennyiben el van látva olajszűrővel. 
 
3.4.3. Hátsó összekötő tengely 
 

A hátsó tengelyt közvetlenül a sebességváltó-házra szerelték. A differenciálzár elektro-hidraulikusan kapcsolható 
ki és be. 
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Egy jelzőlámpa villan fel a műszerfalon, ha a differenciálzár be van kapcsolva. 
Végső meghajtása a bolygómű típusától függ. 
 
3.4.4. Mechanikus váltás és elosztó 
 

A transzfer egység szinkronizált, és nyomásos zsírozási rendszerrel rendelkezik. 
Az elülső irányváltót a vezetőhöz közeli kar irányítja. 
 

  

3.4.5. Meghajtott első tengely 
 

A meghajtott első tengelyt a sebességváltó kihajtótengelye az elsőkerék-meghajtás révén kapcsolja a 
kardántengelyhez. Az első tengely differenciáljának automatikusan szabályozott sebessége van. . A 
korlátozott alvás folytat automatikusan, amikor a kerék forog. Az elsőkerék-meghajtás elektro-hidraulikusan 
kapcsolható ki és be 12+12-ben vagy mechanikusan a kar segítségével, 16+8-ban álló vagy járó motor esetén.  
12+12-es modellek esetén, amikor a négy kerék-meghajtás be van kapcsolva, a rugók egymáshoz nyomják a 
tárcsákat, és a négy kerék-meghajtás bekapcsol. Következésképpen a négy kerék-meghajtás mindig bekapcsol, 
amikor a motor leáll (multi - tárcsás tengelykapcsoló nem túlnyomásos). Mindkét fékkel való fékezés esetén, vagy 
a kézifék behúzásakor elsőkerék-meghajtás mindig bekapcsol annak érdekében, hogy lefékezze az első 
kerekeket. Elsőkerék-meghajtás minden fokozatban alkalmazható, de úton történő közlekedéskor ki is lehet 
kapcsolni.  
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3.4.6. TLT 

 

A TLT teljesen függetlenül működik a sebességváltótól. Megvan a saját kuplunglemeze a dupla kuplungon, ami a 
lendkerékhez kapcsolódik.  
A TLT be-és kikapcsolása a TLT tengelykapcsoló vezérlő karral történik, a kuplunglemezen. Az erőátvitel a TLT-

be a lendkerékkel történik a TLT-n keresztül, amely átmegy a váltón.  

A TLT választókar segítségével, mely a vezetőülés jobb oldalán található, választhat 540 RPM és 1000 RPM 
közül, alternatív felszerelés 540E (750 RPM) TLT. 
 
 
3.5. Fékrendszer  
 

Az olajfürdős, többlemezes fékeket a differenciálmű és az osztómű-ház között találhatók. A fékek hidraulikusan 
működtetik a fékpedálok.  Ha mindkét fék be van nyomva, az elsőkerék-meghajtás automatikusan be van 
kapcsolva (4WD jelzőfény a műszerfalon) annak érdekében, hogy lefékezze az első kerekeket. A pedálok 
összekapcsolhatók, és üzemi fékekként használhatók, vagy szeparálva, kormánymű fékként is használhatók. A 
kézifék mechanikus működésű, működteti a fő féket és elektro-hidraulikusan bevonja négy kerék-meghajtást (4 
WD típusok, kézifék és 4WD jelzőfények a műszerfalon világítanak). A fékek a szabályozó csavarral állíthatók be, 
ezek a hátsó tengelyre vannak rögzítve. A pótkocsifék-szelep és a légfék extra kiegészítőkként kaphatók. 
 
 
3.6. Kormány-rendszer 
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A traktorban hidrosztatikus kormányrendszer van, ami azt jelenti, hogy a kormányzó mozdulatot a 
kormánykeréktől az első tengelyig az összenyomott olaj közvetíti. Ettől olyan könnyen kezelhető a hidrosztatikus 
kormány. Ha a kormányrendszerben az olaj nyomása valami miatt nem megfelelő, a kézzel való kormányzás még 
lehetséges.  
 

3.7. Hidraulikus rendszer 
 

A hidraulikus rendszerben két olajszivattyú van. Az egyik a kormány-rendszerhez, a másik a hidraulikus 
rendszerhez. Kapacitásuk a modelltől függően változhat:  
A70-A80 modellek 27 lt/dk. kormány oldal,43 lt./dk hidraulikus oldal, A90/A100/A110 modellek kormány oldal 
29lt./dk, hidraulikus oldal 58lt./dk. 
 
 
A hidraulika irányítja: 
 
−  a kormány-rendszert 
−  kapcsolódó hidraulikát 
−  a tartalék hidraulikát 
−  négy kerék-meghajtás és a differenciál záró rendszert 

 

 

3.7.1. Hidraulikus emelők  
 
3.7.1.1. Hidraulikus három pontos összekötő elem  
 

A hidraulikus emelőnek van helyzetszabályozója, sebességcsökkentés szabályozója és áramszabályozója. Az 
áramszabályozóhoz szükséges impulzusok a felső karról szerezhetők. Az érzékenység szabályozható a rögzítési 
pont megváltoztatásával felső karon.  
 
 
3.7.2  Szelepek a tartalék hidraulikához 
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A traktorban négy kimeneti blokk-szelep van a kiegészítő hidraulikához, mint alapfelszereltség. Négy gyors-

kioldású tengelykapcsoló is található a traktor hátsó részében. 

 

4. Műszerek és vezérlések 
 

4.1. Ábrák 
 

MEGJEGYZÉS: A kapcsolók helye felszereléstől függően változhat.  
 

4.1.1. Első oldali vezérlések 

 

 

1. Kuplung emelőkar 
2. Erőátvételi kar 
3. Gázpedál  
4. Fékpedálok 
5. Kapcsolódoboz, nyitható alsó panel könyveknek 
6. Kézi gázkar 
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4.1.2. Műszerfal 

 

       Kabin nélküli modellek 

 
 
1. Kormánykerék 
2. Kormánykerék pozícionáló kar 
3. Többfunkciós kar 

– irányjelző villogó 
– fényszóró/ tompított fényszóró 
– kürt 
4. Fényszóró kapcsoló 
5. Ablaktörlő kapcsoló (Irányjelzőlámpa kapcsoló kabin nélküli modelleknél.) 
6. Ablakmosó folyadék kapcsoló (Vészjelző fény kabin nélküli modelleknél) 
7. Üzemanyag kijelző 
8. Irányjelző 
9. Hőmérséklet-jelző 
10. Traktorméter 
11. Fényszóró indikátor 
12. Jelzőfények a műszerfalon 
13. Munkaórák 
14. Indítókapcsoló 
15. Kézi fojtószelep 
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Jobb oldal 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
1. Záró retesz 
2. Irányítókar 
3. Vegyes irányítású kar 
4. Pótkocsi fékkar kar 
5. TLT sebesség kar 
6. Biztonsági öv kapocs 
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Kabin belseje:  
 
1. TLT kuplung  kar  
2. F/R váltókar  
3. LL,M, H sebességváltókar  
4. Fő sebességkar 
5. Ülés-felfüggesztés szabályozó 
6. Függőleges beállítás 
7.Kézifék 
 
 
4.1.3. Egyéb vezérlések 
 
 
 

 
 

Tükör beállítása 
 
 
4.2. Műszerek és kezelőszervek, egyéb részletek 
 
4.2.1. Kuplung 
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4.2.1.1. Kuplung pedál (1) 
 

 
 
 

 
 
 
 

A kuplungpedált a motor és a sebességváltó közötti tengelykapcsoló működtetésére használják.  
 
FIGYELMEZTETÉS: Vezetés közben soha ne hagyja a lábát a kuplung pedálon!  Soha ne engedje tovább 

csúszni a kuplungot, mint amennyire szükséges! 
 

FONTOS!  A motort csak akkor lehet beindítani, ha a kuplung teljesen be van nyomva (akkor is, ha a 

sebességváltó üresben van). 
 
 
4.2.1.2. Tengelykapcsoló kar, erőleadó (2) 
 
FONTOS!  Ezzel a tengellyel (2) a kioldás csak átmenetileg lehetséges (max. öt percig).  Ha a TLT-t teljesen 
kikakpcsolja a karral a jelzőfény felgyullad a műszerfalon. 1Zapfwelle  

Z  
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−  mozgassa a kart  (2) hátrafelé a záró pozícióig 
−  válassza ki a kívánt   TLT fordulatszám tartományt  az  “erőleadó” váltókarral (A). 
−  tolja a kart (2) az első pozícióba 
 

 

4.2.1.3 Gázpedál (3) 

 

A motorsebesség a lábpedállal vagy a kézi fojtószeleppel szabályozható.  
 

4.2.1.4. Fékpedálok (4) 

 

 

VESZÉLY: Közúton való haladáskor a fékeket össze kell kapcsolni az erre szolgáló eszközzel.  
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FIGYELMEZTETÉS: Ha a fékrendszerben működési zavar keletkezik, a járművet azonnal meg kell 

állítani, és ki kell javítani a hibát! A vezetés csak ezután folytatható! 
 

4.2.1.5. Biztosítékdoboz, könyvek helye (5)  

   

 

A nyitható fedél alatt (1) könyveknek is van hely.  
 
A kiolvadt biztosíték valami hibát jelez, amit nyomon kell követni, és ki kel javítani. Biztosítékokat nem szabad 
nagyobb fokozatúra cserélni, mert kárt tehet az elektronikai berendezésekben. 
 
 
4.2.2.  Műszerfal 
 
4.2.2.1. A műszerfal előlapja (1) 
 

4.2.2.1.1. Kormánykerék (1.1) 
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FONTOS: Ne tartsa az első kerekeket hosszú időre teljes kormányzár alatt, ha az olaj hőmérséklete gyorsan 

emelkedik, növeli a károsodás esélyét a szivattyúban. Ha az olajellátás a hidraulikus szivattyú nem biztosítaná, a 
traktort a kormánykerékkel továbbra is kormányozni lehet. A kormányt nehéz használni, és lassan működik. 
Teljes kormányzár esetén lehetséges kormánykerék további, teljesen manuális irányítása. A kormánykerék 
csúszása a kormánykerék, vezetés közben is megfigyelhető, lejtőn való haladásnál, normális és ezt az olaj belső 
áramlása okozza, mely a kormánykerék-szelep kenéséhez szükséges.  

FIGYELMEZTETÉS: Ha meghibásodást észlel, a kormányműben a traktort le kell állítani , és a 

meghibásodást kijavítani az újraindítás előtt. 
 

4.2.2.1.2. Kormánykerék beállítása (2) 

A kormánykerék különböző vezetési pozíciókba állítható a zár első felnyitásakor. Beállítás után húzza meg a 
zárat. 

FIGYELMEZTETÉS: Ne állítsa el a kormánykereket vezetés közben! 

 
4.2.2.1.3. Fő- tompított- és távolsági fényszóró, irányjelző és kürt (3) 

 
- Fényszóró kapcsoló 
- Fényszóró: a kart a legkülső pozícióba kell tolni  
- Tompított fényszóró,a kar a középső pozícióban, a vezető felé  
- Irányjelzők LH/RH: a kar hátsó/ elülső  
- Kürt: Nyomja meg a gombot a kar végén!  
- Fényszóró villogó: Akkor működik, ha a kart a vezető felé tolja, míg a fényszórók be vannak kapcsolva. 
 
4.2.2.1.4. Lámpa-kapcsoló (4) 

 

 

Ha a lámpák égnek, a belső térben is meg vannak világítva a kapcsolók, hogy a sötétben is könnyen 
használhatók legyenek.  
 
1. pozíció: jelzőfények bekapcsolva 

 
2. pozíció: jelzőfények  

Helyzetjelzők és a teljes/tompított fényszórók bekapcsolva. 
 
4.2.2.1.5. Ablakmosó kapcsolója (5) 

A kapcsoló megfelelő oldalának megnyomásával az ablakmosó működik. 
 
4.2.2.1.6. Szélvédőkapcsolók 
 
Törlő (6) 
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A kapcsolónak három pozíciója van. 
„Off” pozíció =a lencse ellentétes oldala benyomva 
Szitáló eső pozíció = középső pozíció 
Törlő bekapcsolva= a lencse oldala benyomva 

4.2.2.2. Műszerfal (2) 

 

 

A traktor kétféle műszerfallal kapható:  
Digitális  − műszerfal: 
Digitális  − műszerfal beépített mechanikus óraszámlálóval 
 

 

 

 

4.2.2.2.1. Üzemanyagmérő 

Az üzemanyagszint figyelmeztető lámpa (5) akkor villan fel, ha már csak kevesebb, mint 14 l üzemanyag maradt. 
Páraképződés elkerülésének érdekében ajánlott, hogy a tartály tele legyen. 
 
4.2.2.2.2. Sebességmérő (4) 

A sebességmérő a motor sebességét mutatja 100-fordulat/ percenként. 
 
4.2.2.2.3. Hűtőfolyadék hőmérő (1) 

A fehér zóna mutatja a normális üzemi hőmérséklet határértékeit. Állítsa le a motort ha a mutató a piros zónába 
mutat. 
  
4.2.2.2.4. Irányjelző jelzőfényei  (2) 
 

Az irányjelző jobb és bal oldali helyzetét jelzőfény követi.  
 
4.2.2.2.5. Fényszóró jelzőfénye (5) 

 
A jelzőfény felvillan, ha a fényszóró be van kapcsolva.  
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4.2.2.2.6. Jelzőlámpák a műszerfalon (6) 

 
 

 
 
 

1. Irányjelző lámpa a második pótkocsihoz (zöld, ha a kombinációban az egyik izzó kiég, ez nem fog világítani) 
2. Irányjelző lámpa az első pótkocsihoz (zöld, ha a kombinációban az egyik izzó kiég, ez nem fog világítani) 
3. Használaton kívül  
4. Motor légtisztító az eltömődött szűrő jelzésére (sárga), a szűrő karbantartásra szorul 
5. Motorolaj-nyomás (piros) túl alacsony 
6. Használaton kívül 
7. Motor STOP (piros) villog. A traktort és a motort azonnal le kell állítani. Csak vészhelyzetben használható 
tovább, pl. addig, míg a traktorral az út szélére húzódunk.  
8. Használaton kívül  
9. Használaton kívül 
10. Használaton kívül 
11. Négykerék-meghajtás (sárga) bekapcsolva, négykerék-meghajtású modellek. 
12. Használaton kívül 
13. Hidegindítás  - lámpa (sárga)be van kapcsolva, ha az indítógomb 1-es pozícióban van ,és az automatikus 
izzó működik 
14. Hátsó TLT (sárga) nincs összekötve a TLT kuplung karral, max 5 min. 
15. Kézifék (piros) használatban 
16. Kevés az üzemanyag (sárga), akkor gyullad fel, ha kb. 14 liter üzemanyag maradt a tartályban. Az jelzőfény 
kigyullad, ha az adagoló nyomás túl alacsony. 
17. Akkumulátor töltése (piros) :ha a töltés nem üzemel 
18. Használaton kívül 
19. Használaton kívül 
20. Használaton kívül  
21. Differenciál zár (sárga) használatban 
22. Használaton kívül. Megállásjelző lámpa a motorolaj-nyomás jelző lámpával együtt működik. Ha kizárólag a 
központi figyelmeztető lámpa (STOP) kezd el villogni, a motor hőmérséklete túl magas (ez a hőmérséklet mérőn 
is látszik)  
Ha a középső jelzőfény (stop) elkezd villogni, vezetés közben, a motort azonnal le kell állítani, és ki kell javítani a 
hibát.  
Ha az indítókapcsoló az 1-es pozícióban van, a következő lámpáknak kell kigyulladni:  
− motorolaj-nyomás (5.) 
- megállás jelző lámpa villog (7) 
− kézifék (15.), ha használatban van 
-  teleptöltés (17.) 
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4.2.2.2.7. Digitális  – műszerfal munkaóra-mérő (2.7) 

 
Az óramérő mindig az összes munkaórát mutatja. 
 
4.2.2.3. Műszerfal jobb oldali fala (3) 
 
4.2.2.3.1. Gyújtáskapcsoló (3.1) 

Indítókapcsoló pozíciók 
Stop, motor 
 

Ha a gyújtáskapcsolót a „stop” helyzetből az „1” helyzetbe állítják, hideg körülmények között, amikor a motor 
hideg,az automatikus izzó be van kapcsolva,és az izzó jelző lámpa világít a műszerfalon(normál pozíció, amikor a 
motor jár, ami engedélyezi az elektromos berendezések működését, akkor is, ha a motor nem jár)  
 
 
Indító pozíció 

Ha az automata jelzés be van kapcsolva,  a motort akkor szabad beindítani, ha a műszerfalon a jelzőfény kialudt.  
Ha az automata jelzést nem használják,  a kapcsolót azonnal az indító pozícióba lehet állítani.  
 
4.2.2.3.2. Kézi fojtószelep - kar (2) 

− Teljes fojtás-pozícióban (kar előretolt pozícióban) 
− Üres-pozícióban (kar hátratolt pozícióban) 
 
4.2.3. Jobboldali vezérlők 
 
4.2.3.1. Sebességek 
 
4.2.3.1.1. Sebességváltó kar (1.1) 
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12+12-es modellek esetén, a sebességváltókarnak 3 szinkronizált sebessége van. 
Jobb hátsó pozíció (a vezetés irányában): kapaszkodó sebesség LL 
Jobb első pozíció (a vezetés irányában): alacsony sebesség M 
Bal hátsó pozíció (a vezetés irányában): magas sebesség H 
Alacsony (M) and Magas (H) sebességek szinkronizáltak. 

Sebességváltásnál a kuplungot be kell nyomni. 

 
 
 
16+8as modellek esetén a sebességváltókarnak 2 sebessége van. 
sebességek (L-H) és hátrameneti sebesség(R) melyek szinkronizáltak. Az üres fokozat akkor használandó, ha, a 

fő sebességváltó használatban van. 
 
H= Magas sebességfokozat 
L= Alacsony sebességfokozat 
R= Hátrameneti sebességfokozat 
 
4.2.3.1.2 Sebességváltó kar (1.2) 
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Ez a kar (1.2) négy szinkronizált sebességfokozatot tartalmaz, a középső pozíció az üres. A sebességváltó karok 
mindhárom sebességfokozatban használhatók, előre-, hátra- és lassító menetben is. Sebességváltásnál a 
kuplungot be kell nyomni.  
 
 
 
 
4.2.3.1.3. Előre/Hátrameneti (12+12) & Lassító 
(16+8) sebességváltó-kar (1.3) 
 

 
 
Kar elülső pozícióban = előremeneti sebesség 
Kar hátulsó pozícióban = hátrameneti sebesség 
A sebességváltás az előre-, hátrameneti, és a lassító sebességek között szinkronizált. Haladási irány 
megváltozásakor a traktort le kell állítani, és a kuplungot be kell nyomni. 
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4.2.3.1.4. Differenciálzár- kapcsoló (12+12) (13) 
 

 

 
 

A kapcsolónak két pozíciója van. 
A jelzés ellenkező oldala benyomva: a zár használaton kívül. 
A jelzés oldala benyomva: a zár használatban (fény a műszerfalon). 
A körmös kapcsoló típusú zár miatt, késhet a bekapcsolás. A zár csak akkor kapcsol be, ha ég a jelzőfény a 
műszerfalon.  
 
NE TERHELJE A SEBESSÉGVÁLTÓT MIELŐTT A JELZŐFÉNY KIGYULLAD!  

 

FONTOS! A differenciálzár bekapcsolhat előrehaladásnál, kerékcsúsztatás nélkül. A zár 

kikapcsolásánál is történhet késleltetés. Miután a jelzőfény kialudt, a zár használaton l lesz.  
 
 
 
 
Differenciálzár (16+8) 
 

 
 
 

 
 
 
16+8 modelleknél a differenciálzár karral is bekapcsolható. 
Aktiválva: kar lenyomva 
Deaktiválva: kar felhúzva 
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4.2.3.1.5. Négykerék-meghajtás kapcsolója (11) 
 

A kapcsolónak két pozíciója van. 
A jelzés ellentétes oldala benyomva: négykerék meghajtás használaton kívül 
A jelzés oldala benyomva: négykerék-meghajtás használatban (fény világít a műszerfalon) 
Az elsőkerék meghajtás ki-és bekapcsolható a kuplung használata nélkül is.  
A négykerék meghajtás mindig be van kapcsolva: 
− két fékkel való fékezéskor 
− a kézifék behúzásakor 
− a motor leállításakor 
 
4.2.3.2 Hátsó felfüggesztés (mechanikusan vezérelt hidraulikus emelő) (2) 

 
 

 
 
Elülső pozíció: Emelőkarok leengedése 
Hátsó pozíció: Emelőkarok felemelése 
Helyzetvezérlő kar (2) 
Választó Kar (3) 
 
4.2.3.2.1 Korlátozó helyzetvezérlő kar (1) 

 
A mozgatható karmegállító (1), jelzi a kar helyzetét. Ez megkönnyíti a visszatérést az előzőleg beállított 
pozícióba, egy emelési beállítás után. 
 

FIGYELMEZTETÉS: A kart rögzíteni kell a hátsó pozícióban, a megállítóval, amikor a hidraulikus 

emelő használaton kívül van. 
 
 
4.2.3.3. Hátsó TLT (3) 
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4.2.3.3.1. Előválasztó kar, TLT (1) 
 

 
 

A traktor az alábbi TLT-sebességekkel rendelkezhet:  1000/540 
− Kar bal oldalon = TLT 1000 csatlakoztatva 
− Középső helyzetben = TLT megszakítva 
-Kar jobb oldalon = TLT 540 csatlakozttva 540E/540 
− Kar bal oldalon = TLT 540E csatlakoztatva 
− Középső helyzetben = TLT megszakítva 
− Kar jobb oldalon = TLT 540 csatlakoztatva 
 
 
 

 
 
 
 
Előválasztó karral történő ki-és bekapcsoláskor a TLT kuplung kar hátsó pozícióban (kikapcsolt) van. A kuplung 
kart csak ideiglenes kikapcsolásra szabad használni. 
 
 
4.2.3.4. Tartalék hidraulika 
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4.2.3.4.1. Tartalék hidraulika, irányító karok 

 
 

 
 
 
 
1. Első szelep irányító kar 
2. Második szelep irányító kar 
3. Gyors csatlakoztatás 
 
4.2.4. A vezetőfülke irányítása 
 
4.2.4.1. Vezérlések a hátsó részen 

Hátsó ablak nyitó- és zárószerkezet (2) 
A kar kihúzásával (2) az ablak kinyitható. 
A kar kihúzásával  (1) az ablak bezárható. 
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4.2.4.2. Tetőkonzol 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

1. Tető fűtőventillátor 
2. Légkondicionáló vezérlőgomb 
3. Re cirkuláció –vezérlő gomb 
4. Ventillációs fúvóka 
5. Hangszóró 
6. Légszűrő fúvóka 
7. Kabinvilágítás 
8. Tetőablak 
 
 
4.2.4.2.1. Tetőventillátor (1) 

A ventilátor levegőt fúj be a szellőzőcsöveken keresztül. 
 
4.2.4.2.2. Re cirkulációs vezérlőgomb (2) 

A tetőkonzol első részén van egy, a levegő visszaáramoltatását szabályozó gomb.  A gombnak az óramutató 
járásával megegyező irányba történő forgatásával a levegő beáramlása fokozatosan elzárható. 
Zárt pozícióban: 
− a kabin gyorsabban felmelegszik, 
− a fűtéskapacitás megnő, 
 
Magasabb hűtéskapacitás légkondicionálással 
A gomb e helyzetében:  
− Az ablak gyorsabban pára mentesíthető (csökken a nedvességtartalom / jégképződés) 
− Magasabb lesz a kabin légnyomása (csökken a páratartalom). 
 
4.2.4.2.3. Légkondicionáló-szabályozó gomb (3) 
 
4.2.4.2.4. Szellőzőcsövek (4) 

A kabin felső részében van négy cső, amelyek tetszőleges irányba forgathatók. Az ablakfelület megtisztítható a 
jégtől és a párától, ha a ezeket az üvegre irányítjuk.  
 
4.2.4.2.5. Kabinvilágítás, kapcsolók (7) 

A kabinvilágítás-kapcsolónak három helyzete van.  
Ezek a következők:  
− baloldali helyzet  = világítás kikapcsolva 
− középső helyzet = ajtó - pozíció 
− jobboldali helyzet = világítás bekapcsolva 
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4.2.4.2.6. Tetőablak (8) 
 

Hátratolva nyitható, előretolva zárható. 
 
 

5. Indítás és vezetés 
 

Figyelem!  Ez a szakasz csak tanácsokat tartalmaz. Olvassa el a motor kezelési útmutatóját!  

 
Mielőtt beindítja az újonnan vásárolt traktort, ismerkedjen meg a műszerekkel és vezérlésekkel!  Tanulmányozza 
a kezelési útmutatóban található, a gép használatára vonatkozó utasításokat!  Olvassa el a kezelési útmutató 
elején felsorolt biztonsági figyelmeztetéseket! 
Ellenőrizze a műszereket közvetlenül az indítás után és vezetés közben is! 
Mindig végezze el a napi karbantartási teendőket, mielőtt elkezd vele dolgozni! 
 
5.1. Az első 50 óra vezetéssel kapcsolatos tudnivalók 

Vezessen szabályosan, és változtassa a terhelést, úgy, hogy a traktor kifogástalanul fusson. Ezáltal megnövelheti 
az élettartamát és az üzemeltetése is olcsóbb lesz.  
− Ne túráztassa a motort, és ne járjon a legnagyobb sebességgel! 
− Ne húzzon vele túl nehéz terhet, amitől csak kis sebességgel tudna futni! 
− Kerülje az azonos terhelést és azonos sebességet egyszerre, hosszabb ideig! 
Figyelem! Ellenőrizze, hogy a csavarok elég szorosak –e! keréken, kipufogón, stb.) . 

 
5.2. Indítás 
 

Figyelem! Soha ne járassa a traktort zárt térben! 

 

Figyelem!  Csak akkor indítsa be a motort, ha már a traktorban ül! 

 
 
5.2.1. Normál indítás / hideg indítás 
 

1. Engedje ki a kuplung pedált, és tegye a sebváltót üresbe!  
 
2. Győződjön meg róla, hogy a TLT előválasztó kar a jobb kéz felőli oldalon a középső helyzetben van (vagy a 
TLT kuplung kar a műszerfal bal oldalán zárt helyzetben van. 
3. Állítsa a fojtószelep állító kart alapjárat-pozícióba! 
4. Forgassa a gyújtáskapcsolót az 1-es pozícióba! 
− Ha a műszerfalon nem gyullad ki a piros ellenőrző fény (= elég meleg a motor), forgassa a gyújtáskapcsolót az 
indító helyzetbe! 
− Ha a műszerfalon kigyullad a piros ellenőrző fény, várjon, amíg kialszik, aztán forgassa a gyújtáskapcsolót az 
indító helyzetbe! 
− Engedje ki a gyújtáskapcsolót a motor beindítása után.  
Használja a gázpedált, hogy irányítsa a motor sebességét.  
Hidegben a motor beindítása után az izzító rendszer újra beindulhat (+15

0
C alatt) Ez az utóizzás csökkenti a 

fehér füstöt és segíti a hideg motort a megfelelő működésben.  
5. Csökkentse a motor sebességét, amint a traktor elindult. Sose erőltesse a hideg motort. 
− Figyelje az olajnyomást. 3-4 másodperc után rendben kell lennie. 
 6. Ha a motor nem indul be 10 másodperc után, hagyja abba az indítást és próbálja meg újra a 3. ponttól.  
FONTOS: Ha a motor nem indult be elsőre, várja meg, míg teljesen leáll, mielőtt újra próbálkozna. 
 
5.2.1.1. Hideg indítás, különleges instrukciók 
 

Ha a motor járása nem egyenletes az indítás után, kapcsolja be a hideg-indítást legfeljebb 30 másodperces 
időtartamra indítókapcsolót „Therm” helyzetbe). 
Ha az indítómotor nem kapcsol be azonnal, amikor a kulcsot Start pozícióba fordítja, hagyja abba a próbálkozást 
és próbálja meg újból, kicsit később. 
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Figyelem!  Először melegítse fel a motort és a hidraulikát alacsony fordulatszámon.  A hidraulika 

melegítését meggyorsíthatja azzal, ha kormánykereket elfordítja (nem teljesen). NE használja a tartalék 
hidraulikus szelepet, ha az olaj hideg.  
Ha a motort úgy kell beindítania, hogy nincsen a segítségére az indukciós levegő elektromos melegítője, amikor 
nagyon hideg van, tartsa bekapcsolva a motor indítót (maximum 30 másodpercig), amíg a motor be nem indul 
A traktort nagyon hideg időben könnyebb elindítani, ha az akkumulátort használat után meleg helyen tartják.  
Ne hajtsa túl a motort! Járassa a motort alacsony fordulatszámon, míg el nem éri a normális működési 
hőmérsékletet.  

Figyelem! Mindig használja a motorfűtést (ha van) 0°C alatt! 

Ez megkönnyíti az indítást hideg időben, és csökkenti a motor kopását. 2 − 3 órányi melegítés indítás előtt elég. 
Ha a motorfűtés csatlakoztatva van a dugós aljzathoz, sziszegő hang hallható, ami jelzi, hogy a melegítés 
működik.  

Fontos! Ha a traktort rövid útszakaszon használja, győződjön meg róla, hogy az akkumulátor eléggé 

fel van töltve ahhoz, hogy újra beinduljon. 
 
 
5.2.2. Aeroszolos indítás 
 

Figyelmeztetés: Indító aeroszol használata tilos! 

(Az automatikus izzító miatt.) 
ROBBANÁSVESZÉLY! 
 
5.2.3. Indítás tartalék akkumulátorral 

− Ellenőrizze, hogy a tartalékakkumulátor feszültsége megegyezik-e a standard akkumulátorral.  
− Nyissa ki az akkumulátor dugaszait, hogy elkerülje a robbanást. 

 FIGYELMEZTETÉS: Egy teljesen feltöltött akkumulátor csatlakoztatása közvetlenül egy lemerülthöz 

a túlfeszültség révén robbanáshoz vezethet.  A megfelelőképpen kell ezt elvégezni: 
− Csatlakoztassa a kiegészítő akkumulátor (+) végződését a traktor akkumulátor (+) végződéséhez. Aztán a 
bikakábel másik végződését a kiegészítő akkumulátor (-) végződéséből csatlakoztatjuk, például az akkumulátor 
földkábelének rögzítő csavarjához. 
− Ha a motor beindult, először a föld és a kiegészítő (-) végződés csatlakoztatását szűntesse meg. Aztán 
távolítsa el a bikakábelt a (+) végződések közül is. 
 Indítsa be a motort a gyújtókapcsolóval. Mindig kövesse az utasításokat.  Sose próbálja meg beindítani a motort 
rövidzárlatos vezetékkel. 
Ha elindult a motor, kiold, válassza ki a megfelelő sebességet, és oldja ki a kéziféket.  Óvatosan növelje a motor 
sebességét, és engedje vissza a kuplung pedált lassan. 
 
5.3. Vezetés 

−Hidegben hevítse fel üzemi hőmérsékletre a motort, mielőtt bármivel megterheli.  
Ne feledje, hogy a motor jobban kopik, ha hideg, mint ha normál hőmérsékleten működik.  
− Figyelje a jelző lámpákat és mérő eszközöket.  
 

Figyelem!  

1. Ne tartsa a lábát a kuplungon, vagy tartsa közepes helyzetben! 
2. Ne haladjon lejtőn sebességben, kinyomott kuplunggal. 
3. Ha nehéz vontatmánnyal fordul, csökkentse a sebességet 1300 rpm alá! 
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4.Ha a motor nem jár a szervókormányzás nem működik! 
 

Figyelem! Amikor munkaeszközöket csatlakoztat vagy olyan műveleteknél, ahol precíz mozdulatra 

van szükség, a lábpedált mindig használni kell! 
 
VESZÉLY! Ha a traktort járó helyzetben hagyja, ügyeljen rá, hogy senki ne legyen a kabinban!  Ilyenkor mindig 

használja a kéziféket! 
- Nehéz munkaszakasz után soha ne állítsa le azonnal a motort! Hagyja a traktort üresben járni néhány percig, 
hogy lehűlhessen! 
- Engedje le a munkaeszközt. 
- Állítsa le a motort, és állítsa a gyújtáskapcsolót "O" pozícióba! 
 
Figyelem! Soha ne kapcsolja ki az áramot, mielőtt leáll a motor! 

Töltse fel az üzemanyagtartályt a munka végeztével, hogy a kondenzációt megakadályozza! 
 
5.3.1. Sebességváltó  
 

Válassza ki azt a fokozatot, amelyik optimális üzemanyag fogyasztást tesz lehetővé a motor és a váltó 
megterhelése nélkül. Gondoljon rá, hogy a talajminőség ugyanazon a földterületen belül is változhat. Olyan 
fokozatot válasszon ki, amikor a motor kényelmes képes nagyjából az ereje 75%-án működni. 
Az egyes sebességfokozatokhoz tartozó legnagyobb sebességet a sebesség-táblázatban tüntettük fel.  
Üres fokozatba a motor működése közben a sebesség váltóval váltson, ne a fokozat váltóval. Ez minimalizálja a 
sebességek számát, melyek működnek. 
 
 
12+12 Váltó 
 

 
 
 
Először válassza ki a megfelelő fokozatot a jobb oldali karral: 
H = Gyors fokozat 
M = Alacsony fokozat 
LL = Kúszó fokozat 
 
 
 
Utána, válassza ki a megfelelő sebességet (1-4) a középső karral. 
Végül válassza ki a kívánatos haladási irányt a bal oldali karral. 
Az Előre/ Hátra váltó, fokozat váltó (kivéve az LL) és a sebesség váltó teljesen szinkronizált, a kuplung pedált 
mindig használni kell váltáskor.  
Irányváltásnál vagy a Kúszó fokozatba kapcsolásnál a traktornak álló helyzetben kell lennie. 
A traktornak 12 sebessége van Előre és 12 sebesség Hátra. 
FONTOS: A Kúszó Fokozatot (LL) nem lehet nagyobb vonóerőre állítani, mint amekkorát el lehet érni Alacsony 

Fokozattal (M). 
 
16+8 SEBESSÉGVÁLTÓ 
 
Fokozat Váltó Kar 
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A fokozat váltó karnak 3 szinkronizált sebessége van, a Rükverccel együtt.  
 
Jobb hátsó pozíció (a vezetés irányával megegyezően): 

Hátramenet sebesség R 
Jobb első pozíció (a vezetési iránytól függően): 

Alacsony sebesség L 
Bal hátsó pozíció (a vezetés irányával megegyezően):  

Magas sebesség H 
Három összehangolt sebesség. Sebességek közötti váltásnál a kuplung használata kötelező. 
 
Elosztó Kar 

 
 
Előre menet pozíció, I = egyenes vezetés 
Hátsó pozíció, II = magas sebesség 
Figyelem: Egy mechanizmus és csövek segítségével keni az elosztó a rendszert, hogy ne sérüljön üres 
pozícióban. 
 
 
 
5.3.2. Differenciális zár 

Hátsó tengely differenciális zárának használata a 37. oldalon található. 
Ha a zár be van kapcsolva, fény villan fel a műszerfalon. 
Az optimális teljesítmény elérése érdekében kapcsolja be a diferenciális zárat mielőtt a kerekek csúszni 
kezdenének. 
 
5.3.3. Meghajtott első tengely 

Négykerék-meghajtás működtethető a kuplung pedál lenyomása nélkül is, mégha a traktor halad is. Amikor a 
4WD üzemel, a műszerfalon jelző lámpa világít. 
A négykerék-meghajtás mindig bekapcsolva van 
− mindkét fékkel történő fékezéskor 
− a kézifék behúzásakor 
− a motor leállításakor 
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5.3.3.1. Haladás úton 

Ne használja a négykerék-meghajtás úton való haladáskor, kivéve, ha az első kerék meghajtás okvetlenül 
szükséges. 15 km/h sebesség meghaladása négykerék-meghajtással tilos, amennyiben az útviszonyok jók. 
 
5.4. Megállás 

Engedje le a munkagépet (és hideg időben engedje le az alsó vonókapcsolatokat munkagép nélkül is), húzza be 
a kéziféket és állítsa le a motort.  
 
FONTOS: Mielőtt le akarja állítani a motort, járassa a motort alapjáraton kb. 1 percig, hogy a motor hőmérséklete 

stabilizálódjon.  A nap végén töltse fel az üzemanyagtartályt, hogy megakadályozza a kondenzációt. 
 
 5.4.1. Hólánc használata 

Hólánc használata mindig kötelező az első kerekeken, ha a hátsó kerekekre is felkerült. 
Ellenőrizze, hogy a lánc megfelelően feszül-e, úgy, hogy a sárhányók nem sérülnek. 
Ha szükséges, igazítsa meg a kerék széleinél.  
 
5.4.2. A traktor vontatása 

Ha lehetséges, kerüljük el a traktor vontatását, amennyiben a motor nem jár, mert a sebességváltóház 
zsírozásának nyomása nem működik. 
 Amennyiben a vontatás elkerülhetetlen, a sebességváltót üresbe kell tenni (a legjobboldalibb kar). Az Előre/Hátra 
sebesség karnak dolgoznia kell. A sebességváltóháznak megfelelő mennyiségű olaj kell.  
 
MEGJEGYZÉS: A vontatás sebessége nem haladhatja meg a 15 km/h-t.  
 

 

6. Használati utasítások 

 
 

 A kiegészítő felszerelések használati utasítása a könyv K szakaszában található. 
6.1. Teljesítményleadó tengely (TLT) használata 

Mielőtt eszközöket kapcsol a traktor TLT egységére, ellenőrizze, hogy az eszköz alkalmas az 540 R.P.M. TLT-
hez, ill. az 1000 R.P.M. TLT-hez. 
 
6.1.1. TLT bekapcsolása 

A teljesítményleadó tengelyt nem szabad bekapcsolni, ha nincs használatban. A használatát felfüggesztése rövid 
időre a TLT kuplung-karral (1) történhet (max 5 perc). 
Ha a TLT nincs bekapcsolva,  a műszerfal bal oldalán található fény világít. 
 
 

 
 
 
 
− Húzza be a  TLT kézi kart (1) (ezzel egyidejűleg fordítsa el a gombot az óramutató járásával megegyezően). 
− Járassa a motort alapjárton. 
 
 

user
Highlight
kenésének



 

44 
 

 
 
− Mozdítsa el a TLT váltókart (2) a kívánt TLT fokozat helyzetébe 
kar a bal pozícióban = 1000 vagy 540 E 
kar a jobb pozícióban =540 
 
− Oldja ki a TLT kuplungkart (1) és engedje előre az elülső pozícióba. 
 Állítsa be a motor fordulatszámot! 
MEGJEGYZÉS: Ha az 540 E pozíciót használja, figyeljen rá, hogy a motor fordulatszámának emelésekor,  a TLT 

kar forgása akár  800 r/min. is lehet. 
 
Motorsebességnek megfelelő TLT névleges sebesség (matrica a műszerfalon) : 
 
TLT rpm   Motor rpm 
 
540    1890 
540E    1594 
1000    2074 
 
 
6.1.2. Kikapcsolás 
 

A teljesítményleadó tengely fékkel van felszerelve, ami megakadályozza, hogy a TLT-rúd forogjon, ha a TLT ki 
van kapcsolva. 
 
 

 
 

FIGYELMEZTETÉS:   

Állítsa le a motort, és kapcsolja ki a TLT-t mielőtt csatlakoztatna egy tartozékot. 
Ellenőrizze, hogy az eszköz munkaterülete tiszta, mielőtt bekapcsolja a TLT-t. 

FIGYELMEZTETÉS: A TLT-t csak járó motornál kapcsolja be. 
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FIGYELMEZTETÉS: A TLT kikapcsolásához csak az ülés jobb oldalán található kart kell használni 

(2), pl. ha elhagyja a kabint. 
 
 

VESZÉLY: Ha a TLT-meghajtott eszköz használatban van,  senki nem mehet a TLT-tengely 

közelébe! A TLT-tengelyen végzett szervizmunkákat csak akkor szabad elkezdeni, ha aTLT-t kikapcsolták, a 
motort leállították, és a kulcsot is kivették a gyújtáskapcsolóból.   

VESZÉLY: Ha a TLT-t kikapcsolták, a szerkezet forgása nem áll le azonnal. Ne érintse meg, míg 

egészen meg nem állt! 

 
FIGYELMEZTETÉS: Ha egy eszközt felszerel, vagy leszerel, meg kell támasztani, ha szükséges, hogy megvédje 

az eldőléstől.   
 
 

 
 
 

FIGYELMEZTETÉS: A védőburkolatot a teljesítmény leadó tengely fölé mindig fel kell tenni, ha a 

teljesítmény leadó tengelyt nem használják.  
 
MEGJEGYZÉS: Ha leáll a motor pl. túl nagy a terhelés, de a TLT tovább működik, mozdítsa el a kézi kart (1) a 

kikapcsolási pozícióba, vagy a váltókart (2) a középső helyzetbe, különben a motor nem indul újra. Ennek a 
biztonsági beállításnak köszönhetően a TLT-t nem lehet véletlenül elindítani.  
 
6.2. Pótkocsi 
 

Pótkocsi összsúlya = rakomány + pótkocsi önsúlya  
Az, hogy milyen pótkocsi köthető a traktorra, többek között attól is függ, van-e a pótkocsin fék, mekkora súlyt 
kellene rákapcsolni, milyen a traktor fékje, és hogy a pótkocsinak van-e, ill. hány tengelye van.  
Részletes információkat kereskedőjétől kaphat.  
Ha megterheli a vonóhorgot, ügyeljen rá, hogy az első tengely terhelése legalább  
20 %-a legyen a traktor önsúlyának. A megengedett terhelés felső határai a gumikra és a vonóhorogra 
vonatkozóan  "Műszaki leírás” szakaszban olvashatók.  
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FIGYELMEZTETÉS: Ha a vontatóhorog sérült, előfordulhat, hogy a vonószem leválik a 

vonóhorogról. A horgot ki kell cserélni.  
 
6.2.1. Pótkocsi aljzat 
 

 
 
 
1. Féklámpa (piros) 
2. Irányjelző - bal (zöld) 
3. Föld ( − ) (fehér)  
4. Irányjelző - jobb (zöld) 
5. Parkoló lámpa - jobb (barna) 
6. Parkoló lámpa - bal (fekete) 
7. Egyenáram, max. 15 A.(kék) 
 
 
6.3. Három pontos összekötés 

 
A traktorok 2. kategóriás teleszkopikus alsó kapcsolódással. Horogvégek választható felszerelésként kaphatók. 
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Az emelő kapcsolódás hozzákapcsolható az alsó kapcsolódáshoz az egyik furaton keresztül. A különböző furatok 
más-más emelőfokozatot és emelőerőt adnak az alsó kapcsolódásnak.  
 
Ezen kívül a tartócsap (1) felszerelhető az alsó kapcsolódáshoz két különböző pozícióban; az egyik fix pozíciót 
biztosít, a másik pedig az alsó kapcsolódás kis függőleges mozgást biztosítja.  
 
 
6.3.1. Emelő kapcsolóelemek 
 

 
 
Az emelő kapcsolóelem beállítható úgy, hogy a szabályozót felemeljük, és a megfelelő irányba tekerjük. A 
beállítás után a szabályozót vissza kell engedni az alaphelyzetbe.  
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6.3.2. Szabályozó  
 

A szabályozók arra valók, hogy az alsó kapcsolódás oldalmozgását korlátozzák.  
Az szabályozót rögzítő csapszeg helyzetének változtatásával (A), a süllyesztő kapcsoló különböző oldalsó 
pozícióba kerülhet. Ha a csapok be vannak illesztve a furatokba, a süllyesztő kapcsolók lebegő helyzetben 
vannak az oldalsó irányba.  
 
 
 

 
 
 
 
6.3.3. Gyorscsatlakozó alsó kapcsolódáshoz 

 
 
 
 

 
 
1. Húzza meg a kart, hogy leválassza az eszközt. 
2. A zár nyitva tartható a kar hátrahúzásával (pl. eszköz leválasztásához). 
3. Oldja ki a zárat a kar előre tolásával. 
4. A, B  a gömbcsuklók automatikusan zárnak, ha felkapcsolnak egy vontatmányt. A zárt pozícióban a fogó 
látható (C), és a kar (D) alsó pozícióban van. 
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FONTOS: Tisztítsa meg a gyorscsatlakozót és a gömbcsuklókat, mielőtt ráköti az eszközt! 
 
ESZKÖZ LEVÁLÁSÁNAK VESZÉLYE! 

A gyorscsatlakozót a kabinból is irányíthatja egy kábel segítségével.  
 
 
 
6.4. Erőszabályozás és automatikus súlyátvitel (beállító karral) 

 
 

 
 
 
 
Az erőszabályozó akkor működik, ha a impulzusküldő kar (2) függőleges helyzetben van.  
Az erőérzékelést a legfelső kar szabályozza  
az automatikus súlytovábbítás az erőszabályozóval együtt működik.  
A hidraulikus emelő  növekvő erőellenállással megemeli a vontatmányt, és a súlya részben áthelyeződik a traktor 
hátsó kerekeire, így a legnagyobb erőt mindig a hátsó kerekekre esik.  
 

 
 
Mechanikus vezérlésű hidraulikus emelő 
 
MEGJEGYZÉS: Az erőszabályozás szenzibilitása a felső kapcsolódás rögzítési pontjainak mozgatásával 

változtatható. Ez akkor a legalacsonyabb, ha a felső illesztést kapcsolják az alsó furathoz, és akkor a legnagyobb, 
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ha a felső furatra kapcsolják. Az erőszabályozást akkor használják, ha talajmunkát végeznek (szántás, 
talajlazítás, stb.)  
 
MEGJEGYZÉS: a traktorhoz csatolt és a beépített eszközök nem kihasználhatók a felső kapcsolódással  

FIGYELMEZTETÉS: Csak akkor használja az erőszabályozást a karral (2), ha nincs terhelés a 

három pontos összekötő egységen (legalsó helyzet) és a beállító kar a legalsó helyzetben van.  
Állítsa be az ellenőrző kapcsolókat úgy, hogy a süllyesztő kar hátsó végének kb. 70 mm játéka legyen (3). Az 
eszköz oldalirányú mozgása befolyásolja az áram-ellenállást.  
Ha a szabályozást nem használják az impulzusküldőnek (2) vízszintes helyzetben kell lennie. 
 
6.5. TLT rúd használata 
 

TLT-meghajtott eszközök használata esetén mindig ellenőrizze, hogy a TLT tengely  megfelelő hosszúságú,  
hogy teljesen el tudjon mozdulni függőleges és  vízszintes irányba is. Ha a tengely túl hosszú, kárt okozhat. 
Kövesse a gyártó utasításait a tengely beállításánál.  
 
 

FIGYELMEZTETÉS: Ha rögzíti a TLT kart, ellenőrizze, hogy a burkolata sérülésmentes. Mindig 

rögzítse a traktor vagy a vontatmány részéhez (állandó helyre). 
 
 
 
6.6. Alsó kapcsolódás használata 
 

 
 
 
FONTOS!  Ha a felső kapcsolót használja, fordítsa a kart a traktor felé egészen a felső kapcsolóig, ütközésig. Így 

megelőzheti, hogy a kar megrongálja a tartó csapszeget, és kár okoz a hidraulikus felső karban. 
 
1) Ha a hidraulikus emelő nem tudja felemelni az eszközt, ennek oka a felső kapcsoló helytelen pozíciója lehet.  
 
MEGJEGYZÉS: Az emelőerő és az emelési magasság attól függ, hogy a traktor és a vontatmány rúdján melyik 

lyukhoz kapcsolódik a felső kapcsoló.   
Maximális emelési magasság (és minimális emelőerő) = a felső kapcsoló a legalsó lyukhoz kapcsolódik a  
traktoron és a felsőhöz a vontatmányon.  
Maximális emelőerő (és minimális emelési magasság) = a felső kapcsoló a legfelső lyukhoz kapcsolódik a 
traktoron, és az alsóhoz a vontatmányon. 
Ha hidraulikus felső kapcsolót használ, ellenőrizze, hogy rendesen működik-e az eszköz rákapcsoláskor! 
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2) A hidraulikus emelő nagyobb emelőerővel bír, ha felső kapcsolóelemet felfelé mozgatjuk el a traktoron és lefelé 

a vontatványon. 
 

 
 
3) A túl hosszúra állított felső kapcsoló gyenge emelőmagassággal jár a vontatvány hátsó végén. 

 

 
 
4) Az emelési magasság nagy a hátsó végén, mert a felső kapcsolót leengedték a traktoron és felemelték a 

vontatványon. 
 

 
 
5) A nyomásszabályozás nem működik, mert a felső kapcsolás túl alacsonyra kerül a traktoron.  
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6) Az eke nem süllyed a kívánt mélységbe (a felső kapcsolót át kell állítani vízszintesbe). Ha a felső kar lerövidül 

annak érdekében, hogy az eke mélyebbre hatoljon a talajba, ügyelni kell arra, hogy az eke egyenes maradjon. 

Szántás közben fontos, hogy az eke teste hosszában és oldalirányban is igazodjon a talaj felszínéhez.   

Ha megváltoztatod szántás mélységét, a felső kapcsoló hosszát és az emelőkar fokozatát át kell állítani. Alapvető 

szabály, hogy a felső kar eke felé eső vége határozottan magasabban legyen, mint vége található link felé az ekét 

szerepe nyilvánvalóan magasabb, mint a vége felé helyezkedik el a traktor. 

 
MEGJEGYZÉS: Lásd még a gyártói utasításokat 

 
 
 

7. Karbantartási táblázat 
 
 

7.1. Szerviz 
 

A helyes időben végzett gondos karbantartás a traktor megbízható működésének alapfeltétele.  
A karbantartási költségek alacsonyak azokhoz a javítási költségekhez képest, amelyek a karbantartás 
elmulasztása miatt szükségesek. A legfontosabb tennivalókat bárki maga is elvégezheti, ilyenek a zsírozás és 
különböző átvizsgálások és igazítások. A feltűntetett szerviz időpontok átlagos használat esetén értendők. 
Intenzívebb használat esetén gyakrabban szükséges a karbantartás.  
 
7.1.1. Általános utasítások az olajszint-méréssel és az olajcserével kapcsolatban 
 

− Minden javítási munka előtt állítsa le a motort! 
− Kézifékkel rögzítse a traktort! Ha a talaj egyenetlen, a kerekeket is blokkolni kell.  
− A karbantartás során végig ügyeljen a tisztaságra! 
 
FONTOS!  Vigyázzon, hogy ne kerüljön víz az elektromos berendezésre a gép mosása közben! 

− Mindig alaposan törölje le a tartályok fedelét és a tanksapkát, valamint a környező felületeket, mielőtt mielőtt 
üzemanyagot vagy olajat tölt a traktorba.  
− Ellenőrizze az olajat és a szűrőket minden cserénél!  Nagy mennyiségű szennyeződés (pl. csúnyán eltömődött 
szűrők)  hibára utalhat, amit ha nem orvosolnak, komoly javítási költségeket teht szükségessé.  
− Átvizsgálás közben a traktor vízszintes felületen álljon! 
− A folyadékszinteket vezetés előtt kell ellenőrizni, mikor az olaj még hideg, és volt ideje az érintett elem aljára 
lefolyni.  
− Olajcserénél jusson eszébe, hogy az olaj forró is lehet, mikor kiereszti a traktorból.  
− Ne érjen a kipufogóhoz, a turbófeltöltőhöz és a motor forró alkatrészeihez!   
− Tartsa tisztán a motor felszínét, hogy tűzveszélyt a minimálisra csökkentse! 
− Az üzemanyag, a kenőolaj  és a hűtőfolyadék  sérülést okozhatnak, ha hosszan érintkeznek a bőrrel.  
− Egy-egy munka befejezése után minden fedőelemet tegyen vissza a helyére! 
− A használt olajat, folyadékot, olajszűrőket és akkumulátorokat óvatosan kezelje és szakszerűen tárolja! 
 
 
7.1.2. Zsírozott illesztéssel ellátott pontok olajozása 
 

− mindig tisztítsa meg az illesztést, mielőtt használni kezdi a kenőfecskendőt! 
− Pumpáljon olajat az illesztésbe, addig, míg a visszafolyó olajat tisztának nem látja! (ha más utasítás nincs). 
− Törölje le a felesleges zsírt, ami az zsírozott pontokból visszafolyt.  
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− Lehetőleg akkor végezze a kenést, ha a csapágyak és a csatlakozások nincsenek megterhelve, és a csapágyak 
különböző pozíciókban vannak. (pl. kenje meg a kormányzó tengely kormánycsuklóját a kerekekkel, jobbra és 
balra fordítva is, az első tengely felemelt helyzetében. 
 
 
7.1.3. Zsírozási és karbantartási táblázat 
 

MEJEGYZÉS: Minden időtartam a „0” órától a mért óráig számítandó.Például, az 500 órás szerviz 500 óra után, 
az 1000 órás 1000 után esedékes, akkor is, ha  a  közben volt garanciális szerviz (=100 órás szerviz). 
Példa: Az 1000 órás szerviz minden olyan elemet tartalmaz, amit a 10 órás napi ill. az 50 órás heti ellenőrzések, 
és az 500 órás szerviz is.  
 
7.1.4. Szerviz - szemle ( 100 óra után ) 

 
Kereskedője garantálja Önnek az ingyenes átvizsgálást (az olaj- és szűrőcsere nem tartozik bele) 100 óra futás 
után minden új  POLMOT traktor után. A következő lépésekből áll:  
 
Motor 

− Motorolaj és szűrő cseréje 
− Előszűrő cseréje az üzemanyag-rendszerben 
− Üzemanyag-szűrő cseréje 
 
Erőátvitel 

− Szűrőcsere 
 
Kormány-rendszer és első tengely 

− olajcsere a differenciálműben 
− olajcsere a bolygóműves hajtóműben  
 
Hidraulikus rendszer 

− szűrőcsere 
 
Általános 

− zsírozás a táblázat szerint 
− traktor-teszt közúton     
A teszt közben meg kell vizsgálni minden funkciót, vezérlést és műszert. A közúti teszt után ellenőrizni kell az 
olajcsöpögést, a hűtőfolyadékot és az üzemanyag-rendszert.  
 

 
7.2. Ajánlott üzemanyag és kenőanyag 
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Ajánlott olaj – a külső hőmérséklet függvényében  
Ha a traktort meleg garázsban indítja, melegebb hőmérsékletre szánt olaj is használható.  
 

 
 

Megjegyzés: Tekintse át a  PERKINS ENGINE katalógusban  üzemanyagok  és motorolajok minőségét és a 

karbantartási javaslatokat! 
 
7.2.1. Kenőanyag 

POL-MOT traktoroknál mindig a következő kenőanyagokat használja. Minden területre más anyag kell.  
Univerzális kenőanyag 
Lítium-bázisú univerzális zsír – minden nehézgép zsírozására alkalmas.  
− 30° ... +130°C 
Magas minőségű univerzális kenőanyag, lítium-bázisú zsír járművekhez. Kerékcsapágyakhoz, alvázhoz, 
vízszivattyúhoz, lánctalp-görgőkhöz , stb. ajánlható. Jól tapad, véd a rozsda ellen, víztaszító és különböző 
hőmérsékleten használható. Hőmérséklet-határok:  
− 30° ... +130°C. 
 
Kálcium kenőanyag  LF 

Minden nehézgéphez használható. Hosszúrostos zsír.  
Szín: piros 
− 20° ... +60°C 
Kálcium, hosszú rostú, magas minőségű kálcium alapú univerzális kenőanyag járművekhez. Ajánlott  alvázhoz, 
vízszivattyúhoz, kerékszeg, stb. zsírzásához ajánlott. Jól tapad, véd a rozsda ellen, víztaszító és különböző 
hőmérsékleten használható.  Hőmérséklet-határok:  − 20°….+60°C. 
 
Moly zsír 

Alkalmas minden nehézgép zsírozásához. 
Lítium alapú univerzális kenőanyag 
30° ... +130°C 
Magas minőségű univerzális kenőanyag, lítium-bázisú zsír járművekhez. Kerékcsapágyakhoz, alvázhoz, 
vízszivattyúhoz, lánctalp-görgőkhöz , stb. ajánlható. Jól tapad, véd a rozsda ellen, víztaszító és különböző 
hőmérsékleten használható. Hőmérséklet-határok:  
 − 30° ... +130°C. 
Kerülje a bőrrel való érintkezést! 
Óvja a természetet, ne dobja ki az üres csomagolást! 
 
7.2.2. Karbantartási táblázat  
 

IDŐSZAKOS KARBANTARTÁS – ütemezés (a kezelési útmutató szerint) minden traktor esetében ajánlott, 
különösen azoknál, amelyek több mint 1000 munkaórát futnak egy évben. Az 50 órát követő időszakos 
karbantartás szakszerviztől is megrendelhető. 
Ez esetben a karbantartást a HATTAT által felhatalmazott és betanított személyzettel rendelkező szerviz végzi.  
ÉVES KARBANTARTÁS – szakszerviz által végzendő, de ha a traktor kevesebb, mint 1000 órát teljesít évente,  a 
kezelőnek kell elvégezni a rendes szervizt a következő táblázat alapján(napi és heti időszakos karbantartás). 
Ügyeljen rá, hogy ha a traktor extra felszereléssel van ellátva, mint a vontatószerkezet, légkondicionálás, légfék, 
stb., az ezzel kapcsolatos karbantartást és ellenőrzést is el kell végezni . A szervizelést igénylő extra 
felszerelések listája az útmutató  végén, a 11-es szakaszban található.  
 
 
7.2.2.1. Naponta / 10 óránként 
 

1. Ellenőrizze a motorolaj-szintet 
2. Ellenőrizze a hűtőfolyadékot, a hűtőlemezeket és a motorfedél első rácsait 
 
7.2.2.2. Hetente / 50 óránként 
 

3. Kenje meg az első tengelyt és a kormánygombokat – négy kerék-meghajtás (első tengely-szerelés) 
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4. Kenje meg a felső kapcsolódást és az emelő kapcsolódást  
5. Ellenőrizze az ablakmosó- folyadékszintet ! 
6. ellenőrizze az ékszíjak feszességét! 
7. Ellenőrizze az elektrolit-szintet az akkumulátorban! 
8. Ellenőrizze az előszűrőt és az üzemanyag-szűrőt az üzemanyag-rendszerben! 
9. Ellenőrizze a gumiabroncsokban a légnyomást! 
 
7.2.2.3. 500 óránként 
 

10. Tisztítsa meg a kabin levegőszűrőjét! 
11. Kenje meg a sebességváltó kar csatlakozásait! 
12. Ellenőrizze a kerékanyákat! 
13.  Ellenőrizze a fékfolyadék szintjét! 
14. Kenje meg az ajtópántokat! 
15. Cserélje le a motorolajat és a szűrőt (vagy évente), nagyon poros közegben való használat esetén 250 
óránként 
16. Ellenőrizze, hogy  a fékpedál szabadon mozog-e! 
17. Ellenőrizze, hogy a kuplung pedál szabadon mozog-e! 
18. Ellenőrizze, hogy a TLT szabadon mozog-e! 
19. Ellenőrizze erő/átvitel olajszintjét! 
20. Ellenőrizze az olajszintet a differenciálműben -  4-kerék meghajtásnál 
21. Ellenőrizze az olajszintet a kerékagy-áttételeknél – 4-kerék meghajtás 
22. Ellenőrizze az olajszintet a hidraulikus rendszerben! 
23. Cseréljen olajszűrőt a sebességváltónál! 
24. Ellenőrizze az ékszíj feszességét (generátor, hűtő/vízszivattyú). 
MEGJEGYZÉS: a karbantartási munkákat a megfelelő időszakonként kell elvégezni, és az előző időszakra előírt 

munkákat is el kell végezni, pl. a 2000 órás szerviznél  az 1000 és 500 órás, a heti és napi feladatokat is. 
 

 
 
7.2.2.4. 1000 óránként / évente 
 

25. Cseréljen olajat a hidraulikus rendszerben! 
26. Cseréljen olajat az erőátviteli rendszerben! 
27. Cseréljen olajat a differenciálműben -  4-kerék meghajtásnál 
28. Cseréljen olajat a kerékagy-áttéteknél, 4-kerék meghajtásnál 
29. Cserélje a hidraulika szívószűrőjét (ha kell) 
30. Tisztítsa meg az üzemanyag-tartályt! 
31. Cserélje ki az előszűrőt és az üzemanyag-szűrőt az üzemanyag-rendszerben! 
32. Cserélje ki a levegőszűrőt és a biztonsági szűrőt! 
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33. Kenje meg az első kerék –csapágyakat, 2-kerék meghajtásnál 
34. Ellenőrizze és állítsa be a tengelycsapokat  – az első kerekekben 
35. Cserélje ki a kabin-légszűrőt! 
36. Húzza meg a csavarokat és az anyákat az alvázon! 
37. Zsírozza meg a lendkereket! 

 
 
7.2.2.5. 2000 óránként / kétévente 

 
38. Tisztítsa meg a hűtőrendszert! 
39. Ellenőrizze és tisztítsa meg az injektorokat! 
40. Cserélje ki a fékfolyadékot! 
 
MEGJEGYZÉS:  a karbantartási munkákat a megfelelő időszakonként kell elvégezni, és az előző időszakra előírt 

munkákat is el kell végezni, pl. a 2000 órás szerviznél  az 1000 és 500 órás, a heti és napi feladatokat is. 
 
 

8. Időszakos karbantartás 
 

 
8.1. Általános 
  

Az extra felszerelés időszakos karbantartását a „K” szakaszban részleteztük, az egyes felszerelések után. 
MEGJEGYZÉS: Ha az eszköz jele felvillan a műszerfalon, el kell végezni az időszakos karbantartást, még mielőtt 
a szimbólum eltűnik. 
 
8.1.1. Levegőszűrők 
 

 
 



 

57 
 

 
Cserélje a levegőszűrőt (1): 

− Legalább évente egyszer 
− Minden 1000 óra után 
− 5 tisztítás után, ha a levegőszűrő figyelmeztető jelzőlámpája már 5-ször kigyulladt  
 
 
Cserélje a biztonsági levegőszűrőt (2): 

− Legalább évente egyszer  
− Minden 1000 óra után 
Ha nem feltétlenül szükséges, ne nyissa ki a légtisztító burkolatát, csak akkor, ha az említett karbantartások miatt 
szükséges.  A karbantartás során ellenőrizze, hogy foglalatok, csövek fedele kifogástalan állapotban van.  
 

 
 
Egy alacsony-nyomású jelzőkészülék van a levegőtisztítóra kötve.  
Ha a lámpa kigyullad a műszerfalon, a szűrőt ki kell tisztítani. Ha poros környezetben a lámpa hirtelen kigyullad, 
ellenőrizze, hogy a szivattyúcső (1) jól illeszkedik-e.  
Tisztítás 

− Mindig állítsa le a motort a tisztítás előtt! A levegőszűrő eltömődése, amit a motor ütemének megváltozása 
jelezhet, füst szivárgásra és a motor csökkent teljesítményére utal.  
− Ellenőrizze a levegő tisztító burkolatát és a bevezető csövet! A szennyeződés ezekben az alkatrészekben azt 
jelzi, hogy a szűrő részei meghibásodtak, vagy nem illeszkednek rendesen. . 
− Tisztítsa meg a szűrő részeit sűrített levegővel  (max. nyomás  500 kPa), vagy nagy teljesítményű porszívóval! 

FONTOS: A szűrőelem maximum 5 alkalommal tisztítható, ezután ki kell cserélni. A szűrőt minden 

1000 óra után cserélni kell a karbantartási utasítások szerint.   
- cserélje  ki a biztonsági szűrőt 

− Tartsa a szűrőelemet a fény felé (vagy világítsa meg a középső nyílást egy lámpával), és vizsgálja meg 
alaposan. 
− Ha sérülést vesz észre rajta, ki kell cserélni.  
 
8.2. Karbantartás naponta / 10 óránként 
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8.2.1. Ellenőrizze a motorolaj-szintet! (1) 
 

 
 

Az olajszintnek a mérőpálca max. és min. jelzése között kell lennie. (1) 
 Az olajat az olajtartály nyílásán  kell  betölteni (2). Állítsa le a motort, és  hagyja pihenni néhány percig, mielőtt 
ellenőrzi az olajszintet, hogy az olaj lefolyhasson a tartály aljára. Válasszon az előző oldalon található táblázatnak 
megfelelő olajat! 
 
8.2.2. Ellenőrizze a hűtőfolyadék szintjét és a hűtőlemezeket, valamint a motorburkolat első rácsát! (2) 

 

 
 
 
A tágulási tartályon (1) van egy folyadékszint-jelzés (2) 
ami a hideg folyadék normális szintjét mutatja. A meleg folyadék szintje 
magasabban van.  
FONTOS!  A folyadékszivattyút  lefolyónyílással látták el, amit nem szabad elzárni. 

Új motornál előfordulhat bizonyos mennyiségű szivárgás, mielőtt a szivattyú 
bejáródik.  
 
8.2.2.1. A hűtőfolyadék fagyáspontja 

Ellenőrizze a hűtőfolyadék fagyáspontját a hideg beállta előtt! Ha ez nem elég 
alacsony, öntsön ki egy kicsit belőle, és töltse fel fagyálló folyadékkal. Járassa a 

motort egy ideig, hogy a fagyálló összekeveredjen a hűtőfolyadékkal!  Kétévenként ürítse ki a hűtőrendszert, és 
töltse fel új hűtőfolyadékkal! 
FONTOS: Sose használjon vizet hűtőfolyadékként!  Ügyeljen rá, hogy mindig a javasolt hűtőfolyadékot használja! 
 
 
8.2.2.2. Ellenőrizze a hűtőrácsot és tisztítsa meg, ha szükséges! 

 

 
 
Tisztításhoz használjon sűrített levegőt, víztömlőt (nem nagynyomásút), vagy egy puha kefét (Óvatosan bánjon 
vele, nehogy sérülést okozzon!) Irányítsa a csövet levegő áramlásának megfelelően! Ha a traktorban van 
légkondicionálás, a kondenzátor elmozdítható oldalra (a záró csavar balra nyitásával), hogy könnyebb legyen a 
tisztítás. Tisztítsa meg a motor-burkolat első rácsát is! 
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8.3. Karbantartás hetente / 50 óránként  

 
8.3.1. Kenje meg az első tengelyt és a kormánycsapot (3) 
2-kerék meghajtású modellek 
 

 
 
 
A. Első tengely-szerelés: Kenje meg a kötéseket (kettőt)  
(emelje fel az elejét, hogy tehermentesítse a tengelyt). 
B. Kormánycsuklók: Forgassa a kormánykereket ide-oda kenés közben (2 db). 
 
4-kerék meghajtású modellek 
 

 
 
Első tengely-szerelés: Kenje meg a kötéseket (kettőt) 
(emelje fel az elejét, hogy tehermentesítse a tengelyt).( 2 db) 
 
 
8.3.2. Hárompontos rudazat kenése (5) 
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Használjon univerzális kenőanyagot! 
1. Felső elem 
2. Emelők 
3. Extra henger 
4. Teleszkópos alsó elem (kiegészítő felszerelés) 
 
 
8.3.3. Ellenőrizze az ablakmosó-folyadékszintet! (6) 
 

 
 
Ügyeljen rá, hogy mindig elegendő folyadék legyen a tartályban! Töltsön tisztító folyadékot a vízhez! Télen 
használjon fagyálló folyadékot! Ha a traktoron hátsó ablaktörlő is van, annak külön tartálya van a traktor hátsó 
részén.  
 
 
8.3.4. Ellenőrizze az ékszíjak feszességét (7) 
 

Az ékszíj feszessége akkor megfelelő, ha 10mm-nyire nyomhatók be hüvelykujjal pontosan az ékszíjtárcsák 
között.  
Beállításkor ellenőrizze, hogy az ékszíjak állapota jó. A kinyúlt, kopott és/vagy olajos ékszíjak megnehezíthetik az 
akkumulátor  töltést és hibát okozhatnak a hűtőrendszerben. Mindig legyen kéznél tartalék ékszíj.  
 
 
8.3.4.1. Generátor ékszíj 
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A generátor ékszíjának beállítása úgy történik, hogy elcsavarja a generátor rögzítőit. Távolítsa el az ujjvédőt, ha 
szükséges. 
 
8.3.4.2. Vízszivattyú / hűtő ékszíj 
 

 
 
 
Ékszíj megfeszítése 

Állítsa be az ékszíj feszességét a tárcsák lazításával és megfeszítésével! 
 
 
8.3.4.3. Klímakompresszor ékszíj (extra felszerelés) 
 

 
 
A beállítás elvégezhető a kompresszor rögzítőinek elcsavarásával (1). Mindhárom összekötő csavart (A) meg kell 
lazítani a beállításkor.  
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8.3.4.4. Kompresszor ékszíj  
 

 
 
A kompresszor ékszíj feszessége a kompresszor csavarok állításával szabályozható.  
 
 
8.3.4.5. Ékszíj csere 

 
A szellőztetőt le kell választani a szíjtárcsáról a szerelő csapszeg nyitásával a a szellőztetőtől előre az ékszíjcsere 
előtt. 
 
 

 
1 
A 

A generátor ékszíjtárcsa leválasztása a szorítócsavar meglazításával történik, miáltal az ékszíj eltávolodik a 
másik tárcsától.  
 



 

63 
 

FONTOS: A csavar balmenetes. 

 
 
8.3.5. Ellenőrizze az elektrolit szintet az akkumulátorban!(8) 
 

 
 
 
Electrolit-szint 

- Az akkumulátor elektrolit szintje az akkumulátoron jelzett szinten kell, hogy legyen.  Ha nincs ilyen jelzés az 
akkumulátoron, az elektrolit szint az akkumulátor lemez felett kb.  5-10 mm-re legyen. 
- Töltse fel desztillált vízzel, ha szükséges! 
- soha ne töltse fel az akkumulátort tiszta savval, és az elektrolit-szint ellenőrzésénél soha ne használjon nyílt 
lángot! 
 
FIGYELEM! Ha a víz túlságosan gyorsan párolog, az annak a jele lehet, hogy a túl magas a töltőfeszültség. 

Tartsa tisztán és szárazon az akkumulátor külsejét! Védje az akkumulátort és a kábelvégeket speciális 
zsírozással! 
 
FONTOS!  Télen különösen fontos, hogy ha feltöltötte a tartályt desztillált vízzel, utána hagyja járni a motort, 

különben a víz megfagy, mielőtt összekeveredett volna az akkumulátorfolyadékkal.   
 

FIGYELMEZTETÉS: Óvatosan nyissa ki az akkumulátort – marásveszély! 
 
 
8.3.6. Ellenőrizze az előszűrőt és az üzemanyag-szűrőt! (9) 
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Csapolja le az előszűrőt a csap megnyitásával (1) az előszűrő alján. Ha az előszűrő tetején megnyitja a 
légcsavart (2), könnyebben jön ki a víz. Ha a víz kifolyt, csavarja vissza a légcsavart! 
Csapolja le az előszűrőt, ahányszor csak szükséges.  
Engedje le a vizet az üzemanyag szűrőből a csap megnyitásával (3) a szűrő alján. Zárja be a csapot! Csapolja le 
a szűrőt, ahányszor csak szükséges.  
Ha kell, légtelenítse az üzemanyag-rendszert (lásd “ellenőrzések és beállítások). 
 
8.3.7. Nyomás ellenőrzése (10) 
 
FONTOS! Rendszeresen ellenőrizze a nyomást! 
 

VESZÉLY!  Kerülje a túl magas nyomást, mert az abroncs szétdurranhat! 

 
Ajánlatos az abroncs- és kerékcserét szakszervizben kicseréltetni, ahol megfelelő felszereléssel rendelkeznek.  
 
 

VESZÉLY! A tárcsák hegesztésénél az abroncs ne legyen a közelben! 

 
 
ROBBANÁSVESZÉLY! 
Mikor az abroncsot a tárcsára szereli, a nyomás nem lehet nagyobb, mint 250 kPa. Ha az abroncsot nem sikerül 
a tárcsára illeszteni, vegye le, és próbálja meg újra! Csak akkor állítsa be a nyomást, ha az abroncs már 
rendesen illeszkedik. 
 
 
8.4. Karbantartás 500 óra után 
 
8.4.1. Tisztítsa meg a kabin levegőszűrőjét! (11) 

 
- Emelje fel a szűrő-burkolat fedelét! (1) 
- Vegye le a szűrőelemet (2) és ütögesse meg a tenyerével, porszívóval tisztítsa meg a levegő beáramlásának 
irányából, vagy tisztítsa meg sűrített levegővel középről kifelé. Ügyeljen rá, hogy a levegő nyomása ne legyen túl 
nagy! Ellenőrizze a szűrő állapotát!  A sérült szűrőt mindig távolítsa el! 
 

 
 

FIGYELMEZTETÉS: a légszűrő nem szűri ki a vegyi anyagokat a külső levegőből.  

 
- Tegye vissza a szűrő-alkatrészt! 
 
 
 
 
 



 

65 
 

8.4.2. Kenje meg a sebességváltó kar csatlakozásait! (12) 
 

 
 
Óvatosan tisztítsa meg a zsírozás előtt! 
 
 
8.4.3. Ellenőrizze a kerékcsavart (13) 
 
FONTOS! Rendszeresen ellenőrizze a kerékcsavarok nyomatékát (a keréktárcsán is)  (Az értékeket a Műszaki 

leírás szakaszban találja.)  
 
 
 
8.4.4. Ellenőrizze a fékfolyadék-szintet!  (14) 
 

 
 
 
A folyadékszintnek a max. és min. jelölés között legyen! Töltse fel, ha szükséges! 
 

FIGYELMEZTETÉS: Normál esetben nincs szükség a folyadékpótlásra. Ha valahol szivárgás van, 

meg kell javítani azonnal, mielőtt elindul a traktorral.  
A fékfolyadékot rendszeresen ellenőrizni kell. Csak ajánlott fékfolyadékot használjon!  
 
Annyi folyadékot adjon hozzá, hogy a folyadékszint a  min. és max. jelölés között legyen! 
 

FIGYELMEZTETÉS: A fékfolyadék maró hatású és mérgező, kezelje óvatosan! ( A festést is 

lemarhatja!)  
 
8.4.5. Kenje meg az ajtópántokat! (15) 

Vannak csavarok az ajtópánton. 
 
8.4.6. Cserélje ki a motorolajat és a motorolaj-szűrőt! (16) 

Extrém poros közegben való használat esetén, vagy ha 5 %-nál több biodízelt használ, az olajat és a szűrőt 250 
óra használat után le kell cserélni! 
Ha a működési órák száma alacsony, az olajat és a szűrőt legalább évente egyszer ki kell cserélni.  
 
  

user
Highlight
szerintem ezt törölni kell !!!

mindig 250 óránál olajcsere legyen
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8.4.6.1. Lecsapolás 
 

 

Távolítsa el a csapszeget és engedje le az olajat egy edénybe. Addig engedje le az olajat, míg a motor meleg (ez 
különösen időben meggyorsítja a folyamatot). Tisztítsa meg a csapszeget, és helyezze vissza.  
 
8.4.6.2. Olajszűrő cseréje 
 

 
 
Csavarja ki és távolítsa el az olajszűrőt (1)! 
- Törölje le a lemezre kifolyt olajat! 
- Olajozza be az új tömítést! 
-  Kézzel rögzítse az új szűrőt! (ne túl erősen!) 
 
8.4.6.3. Motorblokk szellőzés 

Olajcserénél mindig ellenőrizze, hogy a szellőző cső tiszta-e és nincs –e eltömődve! 
 
8.4.6.4. Feltöltés 

töltse fel az új olajjal az előírt szintig  (a mérőpálca felső jelzése - 3) a szűrő nyílásán keresztül (2). 
 
Olajmennyiség szűrővel 

A70 / A80…………………………..8lt. 
A90 / A100 / A110……………….. 11lt 
Szűrő kapacitás ……………………..0.5It 
 
Indítsa be a motort normál módon! Hagyja egy ideig üresen járni, aztán ismét mérje meg az olajszintet! 
 
 
8.4.7. Ellenőrizze a fékpedálok szabad mozgását! (17) 
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A szabad mozgás 69 mm legyen, ha a pedálok össze vannak kötve. Állítsa át a mozgást, ha  szükséges (lásd 
”Ellenőrzések és beállítások” ). 
 
 
8.4.7.1. Kézifék beállítása 
 

 
 
 
 
A kézifék egy rúdon keresztül összeköttetésben áll a pedálfék-rendszerrel. Állítsa be a szabad mozgását, ha 
szükséges (lásd  ”ellenőrzések és beállítások”). 
 
 
8.4.8. Ellenőrizze a TLT kar szabad mozgását! (18) 

 
 
 
A kar szabad mozgása 30-40 mm között legyen.  Állítsa be a szabad mozgást, ha szükséges (lásd „Ellenőrzések 
és beállítások”). 
 
8.4.9. Ellenőrizze az olajszintet az erőátviteli rendszerben (19) 
 

 
 
Az olajszintnek a mérőpálca min. és max. jelzése között kell lennie. Töltsön rá olajat, ha szükséges! A min. és 
max. jel közötti különbség kb. 3 liter olajat jelent.  
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8.4.10. Ellenőrizze az olajszintet a differenciálműben – négykerék-meghajtás 

 
 

 
 
Az olajszint soha nem érhet a töltőnyílásig. Ha szükséges, fel kell tölteni. 
 
 
8.4.11. Ellenőrizze az olajszintet a kerékagy-áttéten, négy kerék-meghajtás (21) 
 

 
 

Forgassa el a kereket, míg az olajszint-jelző vonal  vízszintes nem lesz. Az olajszint a nyílásig kel, hogy érjen. 
Adjon hozzá olajat, ha szükséges! 
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8.4.12. Ellenőrizze az olajszintet a hidraulikus rendszerben! (22) 
 

 
 
Ha a hidraulikus rendszer fel van töltve a mérőpálca minimum jeléig, az olaj mennyisége 30 liter. A rendszerben 
lévő olajat a mért eredmény szerint kell feltölteni (1) 
 
 
8.4.13. Cserélje le az olajat a sebességváltóban! 
 

 
 
 
- Tisztítsa meg a környező részeket, és vegye ki a szűrőt! 
-  Olajozza be a tömítést és tegyen be új szűrőt! Húzza meg kézzel! (ne túl szorosra)  

 
 

8.5. Karbantartás minden1000 óra után, vagy évente 
 

8.5.1. Cserélje ki az olajat és a szellőző szűrőt a hidraulikus rendszerben (24) 
 
Lecsapolás 
 

 
 
- Járassa a traktort, hogy felmelegedjen a hidraulika -olaj 
- Vegye ki az elzáró csapot és engedje le az olajat 
- Tisztítsa meg a csapszeget és tegye vissza a helyére 
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Feltöltés 

 

 
 
- Az újratöltéshez vegye le a sapkát 
- Töltse be az új olajat a töltőnyíláson keresztül. A hidraulikus rendszer kapacitása 31 liter.  
- A feltöltés után el kell indítani a motort és rövid ideig működtetni kell a hidraulikus  rendszert, aztán újra meg kell 
mérni a folyadékszintet.  
Ahol nagyobb mennyiséget javasolnak,  31 litert, az olajnak a sapkához szerelt  mérőpálca felső jelöléséig kell 
érni. 
 
 
8.5.2. Cserélje le az olajat az erőátviteli rendszerben ! (25) 
 
 
Lecsapolás 

 
 
Járassa a motort, hogy felmelegítse a sebességváltó- olajat.  
- Vegye le a sebességváltó és differenciálmű alatti dugót, és engedje le az olajat egy alkalmas edénybe.  
-  Tisztítsa meg a dugó és csavarja vissza újra.  
 
Feltöltés 
 

 
 
- Vegye ki a mérőpálca melletti dugót 
- Töltse fel új olajjal a mérőpálca felső jelzéséig. Mennyiség: 29 liter 
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8.5.3. Cseréljen olajat a differenciálműben – négy kerék meghajtás (26) 
 

 
 
Vegye ki a záródugót (2). Tisztítsa meg, és csavarja vissza újra. Töltsön be új olajat a töltőnyíláson keresztül (3) a 
szintjelző dugó alsó széléig.  
(2). Olajmennyiség a differenciálműben:  6 liter 
 
8.5.4. Cseréljen olajat a kerékagy-áttéten, négykerék-meghajtás (27) 

 

 
Csavarja ki a dugót, és engedje le az olajat. Tekerje a dugót a legmagasabb helyzetbe, és töltsön be 0,7 liter 
olajjal. 
Olajmennyiség a kerékagynál:  2 x 0.7 = 1.4 l.. 
 
8.5.5. Tisztítsa meg az üzemanyag tartályt (28) 

 
Mindig tisztítsa meg az üzemanyag-tartályt a téli időszak kezdetén. Ezzel megelőzheti a kondenzációs 
problémákat az üzemanyag-tartályban.  Lehetőleg töltse fel jól a tartályt, hogy a páralecsapódást 
megakadályozza.  
- Ürítse ki a tartályt és öblítse át tiszta dízel üzemanyaggal.  
Csavarja vissza a zárókupakot.  
- Töltsön bele új üzemanyagot (ha nem biztos benne, hogy az üzemanyag tiszta,  használjon finom gézszűrőt). 

FONTOS: Soha ne tegyen alkoholt vagy fagyálló adalékot az üzemanyagba, mert ezek eltömíthetik 

az üzemanyagszűrőt, és ronthatják az üzemanyag síkosító tulajdonságát.  
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8.5.6. Cserélje ki az előszűrőt és az üzemanyag szűrőt (29) 
 

Ha 5%-nál több biodízelt használ, 500 óránként szükséges a csere. 
 
Cserélje ki az előszűrőt 
 

 
 
 

FONTOS: Kézzel vegye ki a szűrőt, ne használjon kulcsot! 

- Kissé nyissa ki a szelepet (2) az előszűrő alsó részén (1), és egy tartályba engedje le az üzemanyagot   NE A 
FÖLDRE! 
- Ha a víztelenítő-csavar nyitva van (3) az előszűrő szerelőkeretén az üzemanyag könnyebben lecsöpög. Ha 
mind kifolyt, tegye vissza a csavart. . 
- Vegye le a vízfogót (4) az előszűrőről 
- Fordítsa az előszűrőt nyitott pozícióba, és távolítsa el az előszűrőt (1). 
- Helyezzen be új szűrőt 
 
MEGJEGYZÉS: A szűrőt csak egy bizonyos helyzetben lehet visszatenni a helyére. 

- Tekerje az előszűrő-zárat az „ON” irányba, addig, míg egy kattanást nem hall. 
- Erősítse a vízfogót az előszűrő alsó részére.  
 
 
Cserélje ki az üzemanyag-szűrőt 
 

 
 

FONTOS! Kézzel vegye le a szűrőt, ne használjon kulcsot! 

- Tekerje el az előszűrő zárat (1), hogy kinyithassa, és levehesse az előszűrőt (2). 
- Helyezzen be egy új szűrőt! 
 
MEGJEGYZÉS: szűrőt csak egy bizonyos helyzetben lehet behelyezni. 

-  Tekerje az előszűrő-zárat az „ON” irányba, addig, míg egy kattanást nem hall. 
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FONTOS!  Cserélje a szűrőt annyiszor, ahányszor szükséges! 

A szűrőcsere után légtelenítse az üzemanyag-rendszert (lásd  ”Ellenőrzések és beállítások”). 
 
 
8.5.7. Cserélje ki a légszűrőt és a biztonsági szűrőt (30) 
 

 
 
A fő légszűrőt (2) legalább 1000 óránként kell cserélni a biztonsági szűrővel együtt (1) ha korábban nem cserélték 
ki 5-nél több tisztítás után. A biztonsági szűrő megvédi a motort, ha esetleg a fő szűrő megsérülne. 
A biztonsági szűrőt nem szabad tisztítani, mindig ki kell cserélni.  
 

FONTOS! Soha ne járassa a traktort a biztonsági szűrő nélkül! 

Nagyon óvatosan emelje ki a biztonsági szűrőt, nehogy szennyeződés kerüljön a szívócsőbe! 
- Vegye ki a főszűrőt (2) 
- Távolítsa el a biztonsági szűrőt (1) 
 
Szűrő beillesztése 
 

 
 
Ellenőrizze, hogy a tömítések jó állapotban vannak-e 
- Ellenőrizze, hogy a tömítések felülete tiszta 
- Tegyen be új biztonsági szűrőt (1) és győződjön meg róla, hogy jól helyezkedik el a foglalatban. 
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- Óvatosan illessze be a fő szűrőt (2) 
 
 
8.5.8. Kenje meg a kerékcsapágyat (31) (2WD) 
 

 
 
Poros és sáros körülmények között fontos, hogy a kenést még alaposabban történjen. Új zsírozásnál ügyeljen 
arra, hogy elegendő anyagot juttasson be, ami távol tartja a szennyeződést a kerékagytól. 
Ellenőrizze azt is, hogy a csapágyak szorosságát, és ha szükséges, állíttassa be egy szakszervizben.  
 
8.5.9. Ellenőrizze és állítsa be az első kerekek összetartását (32) 

 
 
 
Lásd  ”Ellenőrzések és beállítások” 
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8.5.10. Ellenőrizze és állítsa be a szelephézagot!  (33) 
 

 
 
Kivezető szelep hézaga 0,45 mm legyen, a bevezető szelepé 0,20 mm. A szelephézagot  a motor hideg és meleg 
állapotában is be lehet állítani.  
Az ellenőrzés és a beállítás szakszervizben történjen! 
 
8.5.11. Cserélje ki a kabin légszűrőjét ! (34) 
 
Cserélje ki az alsó szűrőt 

Emelje fel a burkolat fedelét (1) és tegyen be a szűrő (2) helyére egy újat! Tegye vissza a fedelet. 
Cserélje a szűrőt annyiszor, ahányszor szükséges. 
 

 
 
 
8.5.12. Húzza meg a csavarokat a kereten (35) 
 
8.6. Karbantartás minden 2000 óra után vagy minden második évben 
 
8.6.1. Tisztítsa meg a hűtőrendszert (36) 
 

Időnként ellenőrizze és tisztítsa meg a hűtő külsejét sűrített levegővel vagy vízzel történő átmosással. A hűtő 
szellőzőoldaláról is tisztítsa meg.  
Ha a hűtő nem működik tökéletesen, alaposan át kell tisztítani, a következőképpen:  
Tisztítsa meg a hűtőrendszert speciális, a márkakereskedőnél kapható tisztítószerrel. Kövesse a gyártó 
utasításait.  
  



 

76 
 

 
 
8.6.1.1. Lecsapolás 
 

Mindig állítsa le a motort, mielőtt leengedi hűtőfolyadékot! 
 

 
 
- MINDIG óvatosan nyissa ki tágulási tartály sapkáját (1). A motor működése közben a tartályban túlnyomás 
keletkezhet (1.0 bar). 
 
 

 
 
- Lazítsa meg az alsó vízcsövet (2). A legkönnyebben úgy üríthető ki a rendszer, ha a cső felső végét meglazítjuk, 
aztán az alsó végét is, hogy a cső oldalra dőlhessen és a folyadék kifolyhasson az edénybe. 
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- Nyissa ki a csapot (3) a motorblokkon 
- Csavarja fel a hőmérséklet-szabályozót a kabinban. Engedje le a folyadékot egy edénybe 
- Ürítse ki a vízszivattyút úgy, hogy a motor néhányat fordul az záródugó nélkül 
 
8.6.1.2. Feltöltés 
 

Keverje össze a fagyásgátló folyadékot a vízzel a gyártó utasításai szerint.  
Feltöltés előtt: 
- Szorítsa meg az alsó hűtőcsövet (2) 
- Tegye vissza a hengercsoport záródugóit (3) 

 
 
Töltse fel a rendszert a tágulási tartály folyadékszint-jelzéséig (4). 
 
8.6.1.3. Hűtővíz mennyisége 
 

- A70 / A80………………………………….12 l. 
- A90 / A100 / A110 . . . . . . . . . . . . . . . . 15.5 l. 
Győződjön meg róla, hogy az előírt mennyiségű hűtőfolyadék rendelkezésre áll.  

FONTOS! Sose töltsön be hideg folyadékot, ha a motor meleg. Ne használjon soha tiszta vizet!   A 

folyadékcsere után járassa egy ideig a motort,és ellenőrizze újra a folyadékszintet. 
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8.6.2. Ellenőrizze és tisztítsa meg az injektorokat (37) 

 
 
 
Hogy a motor teljes hatékonysággal működhessen, az injektoroknak tökéletes állapotban kell lenniük. 
Ellenőrzésük és tisztításuk szakszervizben történik.  
Koszos és sérült injektorokra utaló jelek:  
- A kopogás egy vagy több injektor meghibásodására utal. Kopogás jelentkezhet, ha a hideg motort üresben 
járatják. Ha a kopogás normál hőmérsékletnél jelentkezik, ez azt jelenti, hogy az injektorok nem működnek 
rendesen.  
- AZ üzemanyag-rendszerbe kerülő levegő is okozhat kopogást (légtelenítés után megszűnik). 
- A füstös kipufogógáz is lehet az injektor alulműködésének a jele.  (Más okok is vannak, pl. az eltömődött 
tisztító.). 
 
8.6.3. Cserélje ki a fékfolyadékot! (38) 
 

 
 
 
 
 

FIGYELMEZTETÉS: A fékfolyadék maró hatású és mérgező, mindig óvatosan bánjon vele (a 

festéket is felmarhatja). 
 
Ajánlatos a fékfolyadékot minden második évben, vagy 2000 munkaóra után lecserélni.  
- Ürítse ki a fékfolyadék-tartályt , nyissa ki a légtelenítő csapot. Tegye a csap tömítéseit egy edénybe, mert a 
folyadék felmarhatja a festéket.  
Nyomkodja a fékpedált addig, míg a csöveken és hengereken kifolyik az összes fékfolyadék:. 
- Töltse fel a fékrendszert új fékfolyadékkal  
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- Légtelenítse a fékrendszert (lásd Ellenőrzések és beállítások). Ha a traktoron van pótkocsi fékszelep és/vagy 
légfék, mint extra felszerelés nyissa ki a légtelenítő csapot  és ürítse ki ezeken is a csapokat. A következő fékeket 
is légteleníteni kell: 
-  a pótkocsi folyadékos fékjét 
-  a légféket 
A fékfolyadék előírt mennyisége 0.5 liter. 
 
 

9. Átvizsgálások, beállítások 
 

Az átvizsgálással és beállításokkal kapcsolatos utasítások a 11-es szakaszban találhatók, az egyes extra 
felszerelések után.  
 
9.1. Motor 
 
9.1.1. Üzemanyag-rendszer légtelenítése 
 

A motor csak akkor működig maximális hatékonysággal, ha az üzemanyag-rendszerben nincs levegő.  
A rendszer automatikusan eltávolítja azt a kis mennyiségű levegőt, ami a szűrőkben és az üzemanyag-
befecskendezőben maradt. A rendszert akkor kell légteleníteni, ha egy alkatrészt kivesznek belőle, vagy ha a 
traktorból használat közben kifogyott az üzemanyag, így levegő kerülhetett a rendszerbe. A légtelenítést a 
következőképpen végezze:  
 

 
 
1. Válassza le a magas nyomású tömlőt (1) az adagoló szivattyúról. 
2. Indítsa el a motort alacsony fordulatszámon 
3. Várjon, míg az üzemanyag egyenletesen folyik!  Míg az üzemanyag kifolyik az egységből (levegő nélkül) 

erősítse a tömlőt a pumpához! 

FONTOS! Ne nyissa ki az előszűrő felső részén lévő egységet, mert ez a szívó oldalon van. 
4. Indítsa el a motort, és ellenőrizze, hogy nincs-e szivárgás. 
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9.1.2. Légtisztító 
 

 
 
A légtisztító megakadályozza, hogy por vagy egyéb szennyeződés kerüljön a motorba a beáramló levegővel. A 
motor kopását nagymértékben befolyásolja a levegő tisztasága, ezért nagyon fontos, hogy légtisztítót 
rendszeresen felülvizsgálják és  megfelelően karbantartsák.  
 

FONTOS!  A fő szűrőn belül található biztonsági szűrőt nem tisztítani kell, hanem a karbantartási 

táblázat szerint cserélni. A biztonsági szűrő feladata, hogy megvédje a motort a szennyeződésektől, ha esetleg a 
fő szűrő nem működne.  
 
9.1.2.1. Fő szűrő karbantartása 
 

 
A levegőszűrő legfeljebb 5 alkalommal tisztítható, azután ki kell cserélni. Tisztításkor ellenőrizze, hogy a szűrő és 
a tömítése sérülésmentesek. A sérült szűrőt mindig ki kell cserélni.  
 

FONTOS!  A szűrőt soha ne tisztítsa, és ne cserélje, csak ha feltétlenül szükséges.  A levegőszűrő 

eltávolításakor ugyanis előfordulhat, hogy szennyeződés kerül a motor beszívó-rendszerébe. 
1 
 
A fő szűrő tisztítása 
 

 
 
Használjon tiszta és száraz sűrített levegőt a tisztításhoz, max. 500 kPa (5 bar) nyomással! 
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1. Irányítsa a levegőt a szűrő belsejébe redők mentén. Ne tartsa közelebb a fúvókát, mint 3-5 cm! 
2. Ezután irányítsa a levegőt a szűrő külső részére redők mentén és aztán újra a szűrő belseje felé! 
3. Ellenőrizze a szűrőt és a felület eltömődését a jelző segítségével. Cserélje ki a szűrőt, ha lyukat vagy sérülést 

talál rajta.  

FONTOS! Olvassa át a szerviz-utasításokat, és eszerint cserélje ki a légtisztító biztonsági szűrőjét! 

(karbantartás minden 1000 óra után, vagy évente)  
 
9.1.3. Hűtőrendszer karbantartása 

 

 
 
 
A hűtőrendszer kifogástalan működéséhez a következő feladatokat kell elvégezni:  
- Ellenőrizze a hűtőfolyadék szintjét! (lásd karbantartási program, napi tennivalók). 
- Ellenőrizze az ékszíj feszességét! (lásd karbantartási program, heti tennivalók). 
- Tisztítsa meg a hűtő rácslyukait kívülről sűrített levegővel, vagy vízzel történő átöblítéssel. 
 
 
 
9.1.3.1. Hűtőfolyadék 

A hűtőrendszer gyárilag víz és fagyálló folyadék keverékével van feltöltve. A fagyálló komponens tartalmaz 
rozsdásodás gátló anyagot is, ami megvédi a hűtőrendszert a rozsdásodástól. A rozsdamentesítő anyag azonban 
idővel hatástalanná válik, ezért rendszeres időközönként cserélni kell a hűtőfolyadékot. A megfelelő folyadék fele 
víz – fele fagyálló összetételű, de a gyártó utasításait is figyelembe kell venni.  
 
9.2. Elektromos rendszer 
 
9.2.1. Akkumulátor ellenőrzése és karbantartása 
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- Ellenőrizze az akkumulátor töltését savmérő segítségével! Min. 1.23. 
- Ellenőrizze az ékszíj feszességét! 
- Tartsa tisztán az akkumulátort! Langyos vízzel mosható a traktorról való leválasztás után (először mindig a 
negatív vezetéket válassza le). 
- Alaposan tisztítsa meg az érintő rudat, a kábellezárásokat és az akkumulátor rögzítőt is. Mossa le az oxidálódott 
pontokat vízzel. 
- Törölje le az akkumulátor külsejét és kenje be az érintő rudakat és a kábelvégződéseket vazelinnel.  
-  Tegye vissza az akkumulátort (mindig a pozitív vezetéket csatlakoztassa először). 
 

VESZÉLY!  Kerülje a szikraképződést, vagy nyílt láng használatát az akkumulátor közelében! Az 

akkumulátor hidrogéngázt bocsát ki, ami erősen robbanásveszélyes. Az akkumulátor-elektrolitmaró hatású. 
 
 
9.2.2. Váltóáramú generátor  
  

 
 

A traktorban negatív földelésű generátor van, amely könnyen megsérül, ha helytelenül kötik az elektromos 
rendszerbe. Például ha az akkumulátort rossz töltéssel kötik be, kiéghet a generátor vagy az egyenirányító. Az 
elektromos áramkört nem szabad megszakítani, míg a motor jár.  
 
9.2.3. Biztonsági előírások az elektromos rendszerrel kapcsolatban 
 

- Mindig megfelelő polaritással kösse be az akkumulátort! 
- Először az akkumulátor negatív töltését kösse le először, és azt kösse rá utoljára! 
- Soha ne szakítsa meg az elektromos áramkört, míg jár a motor! 
- Kösse le az akkumulátor negatív töltését, mielőtt leveszi a generátort a motorról.  
- Gondoskodjon a megfelelő szellőztetésről, hogy megelőzze a robbanékony gázok képződését az akkumulátor 
körül.  
 

FONTOS!  Az akkumulátor vezetékeit (előbb a negatívat) és a generátor kábelezést le kell választani 

a traktoron vagy valamilyen csatlakoztatott munkagépen végzett ívhegesztés elvégzése előtt. 
Soha ne járassa a motort, ha a generátor nincs csatlakoztatva. Ne csatlakoztasson semmilyen elektromos 
berendezést, mert sérülést okozhat a meglévő elektromos rendszerben.  
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9.2.4. Biztosítékok 

 
A biztosítéktáblát a műszerfal alá helyezték el. Az alkatrész-listán a biztosítékokat balról jobbra haladva 
számozzák. A biztosítékokat nem szabad nagyobb teljesítményűre cserélni, mert ez károsíthatja az elektromos 
berendezést. 
 

 
1. Műszerfal belsejének elől nézete 
2. Biztosítótábla a műszerfal belsejében 

      3. Kuplungkapcsoló 
 

 
A1: 5A   –  levegőkompresszor, differenciálmű, műszerfal 
A2: 10A – Jelzőfény 
A3: 15A – Ablaktörlő kapcsoló, ablaktörlő relé 
A4: 5A   – Műszerfal világítás 
A5: 20A – 4WD relé, fék relé , 4WD kapcsoló, vészjelző lámpa,  
lámpaaljzat 4WD relé 
B1: 25A – Parkoló kapcsoló 
B2: 15A – Tompított fényszóró 
B3: 15A – Reflektor 
B4: 5A   – Auto lift relé 
B5: 20A –Indításkapcsoló 
C1: 10A – Szivargyújtó 
C2: 15A – Hátsó fényszóró 
C3: 15A – Kürt, lámpaaljzat, első fényszóró 
C4: 10A – bal oldali parkoló lámpa 
C5: 10A – jobboldali parkoló lámpa 
D1: 20A – Légkondicionáló 
D2: 5A   – Auto lift relé 
D3: 15A – Kabin relé, kabin világítás  
D4: 5A    – Műszerfal, akkumulátor 
D5: 10A – Rádió - CD, műszerfal 
  



 

84 
 

9.2.4.1. Egyéb biztosítékok és relék 
 

 
 
1. Az indító relé fontos a motor indításához, ahogy az később részletezzük. 12V-tal és 75A-rel működik. 

 

 
 
2. A TLT kapcsoló együttműködik a TLT karral és a PTO jelzőlámpával. 12V-tal és, 30A-rel működik. 

 
3. Az elő-fűtő vezérlő-relé 12 V-tal, 70 A-rel működik és a tágulási tartály alatt helyezkedik el. 
 
9.2.5. Csatlakozóaljzat  
 

Ha folyamatos elektromos ellátásra van szükség egy eszközhöz, vagy világításhoz, stb., áram a pótkocsi-
csatlakozóról nyerhető áram. A traktor elejében található egy csatlakozó aljzat. Választott felszereléshez nyerhető 
áram a tartalék biztosítékokból, vagy a használaton kívüli választott felszerelés biztosítékaiból.  



 

85 
 

Folyamatos áramforrás lehet a csatlakoztatható az indítómotor fő áramköréről (a fő megszakítóval rendelkező 
modelleken az áramot főkapcsolóval kapcsolják le) új biztosítékon keresztül. 
 
9.2.6. Fényszóró beállítása 
 

 
 

A fényszóró helyes beállítása nagyon fontos közúton való haladás esetén. A fényszóró beállítása gyorsan és 
pontosan elvégezhető egy optikai fényszóró-beállító  Ha nem áll rendelkezésre optikai eszköz, a beállítás a 
következőképpen történik:  
Ha a tompított fényszóró be van kapcsolva, a fény íve a H magasságnál legyen, ha a traktor L távolságra van. 
Reflektor-világítás esetén a fény-pontok közötti távolság  B legyen. 
A további szükséges beállítás a fényszóró szabályozó csavarral történik.  
  
Méretek:  

L = 5m 
B = Középtávolság a fényszórók között 
H = A fényszórók magassága a talaj fölött – 50 mm  
 
Ha a traktoron emelt fényszórója/tompított fényszórója van (a kabin felső részén), a lámpákat úgy kell beállítani, 
hogy a fényív 30 m távolságig világítsa be a talajt.  
 
 
9.3. Erőátvitel 
 
9.3.1. Meghajtott kuplungpedál szabad mozgásának beállítása 
 

 
 

Rendszeresen ellenőrizze a pedál szabad mozgását! A pedálnak 20-25 mm szabad mozgásra van szüksége. 
Végezze el a következő beállításokat:  
- Lazítsa ki az „A” záró csavart! 
- Csavarja a szabályozó kart a „B” csavarral addig, míg a pedál szabad mozgását pontosan beállította  
- szorítsa meg a rögzítő csavart 
- Ha a szorító betét ütközik a rögzítő anyával, a pedál szabad mozgásának beállítása már nem lehetséges, ezért 
a kuplungtárcsát ki kell cserélni. A méret (17-19 mm) a képen az új tárcsás kuplungra vonatkozik.  
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9.3.2. TLT kuplung kar szabad mozgásának beállítása 
 

 
 

A szabad mozgás a kar végén 30-40 mm legyen! 
 
Beállítás 

- Lazítsa meg a záró csavart 
- Csavarja addig, míg a szabad mozgást pontosan beállította  
- szorítsa meg a záró csavart 
9.4. Fékrendszer 

 
9.4.1. Fékpedálok mozgásának beállítása 
 

 
 
 

A mozgás 69 mm legyen összekapcsolt pedállal.  
- Támassza ki az első kerekeket, hogy megakadályozza a traktor elmozdulását. 
- Emelje fel a traktor hátsó végét a talajról, és állítsa be mindkét féket külön-külön, a fék rudak elforgatásával (1) 
vezető sebességben (MEGJEGYZÉS: 9 mm-es gyűrűs csavarkulccsal, a villáskulcs megcsúszhat) hogy a fékek 
működjenek. 
- Tekerjen egyet a fékrúdon, és ellenőrizze, hogy a kerekek szabadon forognak-e.  
- Ellenőrizze összekapcsolt pedálokkal, hogy a fékek nem húznak az egyik irányba. Ellenőrizze a pedálok szabad 
mozgását.  
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9.4.2. Kézifék beállítása 
 

A kézifék mechanikus vezérlésű, és egy kábel köti a pedálfék-szerkezethez. A kéziféket a gyárban beállították, 
további beállításra nincs szükség, hacsak a fékrendszerben nem kell alkatrészt cserélni (a pedálféken 
végrehajtott változtatás is kihatással van a kézifékre). 
Ha feltétlenül kell, a kézifék-kar szabad mozgását kb. 50 mm-re állítsa be (a kat végén) a szabályozó csavar (2) 
elforgatásával a kábel hátsó része felé. 
FONTOS! Mindig állítsa be a pedálféket a kézifék beállítása előtt.  
 
9.4.3. Fékrendszer légtelenítése 
 
MEGJEGYZÉS: Ellenőrizze, hogy a fékfolyadék-tartály fel van töltve (3), mielőtt elkezdi a rendszer légtelenítését. 

Légtelenítsen a következők szerint (a fékpedálokat nem szabad egyszerre benyomni): 
 
- Nyomja be az egyik fékpedált, és közben nyissa meg a légtelenítő szelepet (4) azon a féken, amelyet a pedál 
benyomásával aktivált. Mielőtt benyomja a pedált és kinyitja a szelepet, pumpáljon néhányszor a pedállal, hogy a 
rendszerben megnövelje a nyomást.  
- Nyomja be teljesen a pedált, zárja vissza a szelepet, és lassan engedje vissza újra a pedált.  
- Ismételje addig ezt a pumpálást, míg a szelepből visszafolyó olaj teljesen levegőmentes nem lesz.  
- Az eljárást a másik oldalon ugyanígy kell végrehajtani.  
- Ellenőrizze a fékfolyadék mennyiségét tartályban a légtelenítés után, és töltse fel, ha szükséges.  
Ha a traktoron van utánfutófék, vagy légfék, ezeket légteleníteni kell a fékek légtelenítése előtt, mert azok a 
szelepek lejjebb helyezkednek el:  
- vontatófék: lást az útmutató megfelelő szakaszát 
- légfék: lásd a légtelenítési utasításokat 

 
 

Ábra a fent említett légfék pneumatikájáról 
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9.5. Kormányrendszer 
 
9.5.1. Első kerekek összetartásának ellenőrzése és beállítása 

 
 

Először ellenőrizze, hogy a kormányzó karok és nyomtávkarok gömbcsuklóin nincs holtjáték. Indítsa el a 
kerekeket azonnal! 
 
Ellenőrzés 

Húzzon egy függőleges jelölést mindkét első keréken a futófelület, kerékagy szintjén. Mérje meg a távolságot a 
jelölések között. 
Tolja előre a traktort, hogy a jelölések újra egy szintre kerüljenek a kerékaggyal, de ezúttal a hátsó szélen. Mérje 
meg újra a jelölések közötti távolságot! 
A távolságnak nagyobbnak kell lenni a hátsó szélen, 2-5 mm-rel több a két kerék-meghajtású traktoroknál, és 0-2 
mm-rel többnek a négykerék-meghajtású traktoroknál.  
 
9.5.1.1. Összetartás beállítása – két kerék-meghajtás 
 

 
 

- Lazítsa meg a nyomtávkarok csavarjait (1), és a rögzítő anyákat (2). 
- Tekerje a kart (3) a kívánt irányba (egyszerre egy kör). Zárja vissza az anyát (2) és húzza meg a csavarokat (1). 
Állítsa be mindkét tartó pálcát, hogy ne zavarja a kormányzárat. Ellenőrizze a végét, hogy olyan-e, mint korábban. 
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9.5.1.2. Összetartás beállítása – négy kerék-meghajtás 
 

 
 

Lazítsa meg a rögzítő pálca záró csavarját (1) és csavarja el a beállító csavart (2) a kívánt pozícióba.  
Húzza meg a rögzítő csavart. 
Állítsa be mindkét tartó pálcát, hogy ne zavarja a kormányzárat. Ellenőrizze a végét, hogy olyan-e, mint korábban. 
 
9.5.2. Kormányzár beállítása az első kerekeken (meghajtott első tengely) 
 

 
 

FONTOS!  Ha megváltoztatja a nyomtávot, vagy homlokrakodót szerel be, mindig győződjön meg 

arról, hogy az első kerekek tökéletesen mozognak mindkét irányba, és az első tengely, illetve a kerekek 
hibátlanul kanyarodnak.  
Ha szükséges, állítsa be a kormányzár-stoppot a meghajtott első tengelyen.  
Hogy elvégezhesse a beállítást, lazítsa ki a záró anyát és állítsa be a beállító csavart. A beállítás után húzza meg 
az záró anyát. 

FONTOS! Állítsa be a szabályozó csavarokat mindkét oldalon egyforma hosszúra, hogy a forgási 

átmérő mindkét oldalon egyforma hosszú legyen.  
 
 
 
9.6. Nyomtáv beállítása 
 

Amikor a nyomtávot állítja be, vagy nagyobb kerekeket szerel fel, a kanyarodási szöget ellenőrizni kell/ be kell 
állítani a legmagasabb kanyarodási szög eléréséért mindkét oldalán a tengelynek. Ellenőrizze továbbá, ha láncot 
használ, hogy a kabin és a kerekek távolsága nem kevesebb, mint 80 mm.  
Ellenőrizze, hogy a parkoló lámpák és a kerekek külső részének távolsága nem haladja meg a 400 mm-t. 
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9.6.1. Első tengely 
 

Húzza be a kéziféket, vagy támassza ki a hátsó kerekeket, hogy a traktor ne tudjon elmozdulni.  
 
9.6.1.1. Két kerék-meghajtás - tengely 
 

 
 

- Emelje meg az első végét egy, az első tengely közepére helyezett emelőrúddal 
- Lazítsa meg és vegye le a csavarokat az első tengelyről (1) és a nyomtáv-karról (2) 
- Húzza ki a tengelyt, amíg eléri a kívánt nyomtávot 
- Fordítsa mindkét kereket ugyanabba az irányba 
- Az első tengelyen három különböző nyomtáv állítható be 
 
 
 
9.6.1.2. Meghajtott első tengely 
 
 
Traktor modell    Első kerék    Első kerék nyomtáv 
A70 / 80Turbo 4x2    7.50-20   1420 -1610 
A70 / 80 Turbo 4x4   380/85R24  1515 - 1730 
A90/100/110 Turbo 4x2   7.50-20   1420 -1610 
A90/100/110 Turbo 4x4   380/85R24     1420 -1610 

 
A normál nyomtávok alá vannak húzva. A nyomtáv beállítás az első és a hátsó keréknél ugyanúgy történik. A 
nyomtáv beállítható a kerékabroncs helyzetének megváltoztatásával a központi tárcsa irányába, vagy a kerék 
körbeforgatásával (a fenti ábra szerint). Győződjön meg róla, hogy az nyilak a kerekek első részén előre 
mutatnak.  
 

FONTOS! Nyomtáv változtatásánál, vagy előröl szerelt rakodó ráillesztésénél, ellenőrizze, hogy a 

kerekek nem mennek túl messze a maximum kormányzártól, vagy csuklós tengelymozgástól, ha szükséges, 
korlátozza a kormányzárat a tengelyen elhelyezett csökkentőkkel. 
 

FONTOS! Az első kerekek összetartását a nyomtáv változtatása után mindig ellenőrizni kell!  A 

legnagyobb nyomtáv kerülendő, ha a traktort nagy első-terheléssel használják.  (lásd a „Műszaki leírások” 
szakaszban) 
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FONTOS: Kenje meg a keréken a csavarokat és húzza meg az ajánlott mértékig! A kerék-

csavarokat rendszeresen után kell húzni. (Lásd: Műszaki leírások)  
 
 
9.6.2. Nyomtáv beállítása: Első tengely  
 
Traktor modell    Első kerék   Első kerék nyomtáv  
A70 / 80Turbo 4x2   460/85R34   1508 - 1708 
A70 / 80 Turbo 4x4  460/85R34   1508 - 1708 
A90/100/110 Turbo 4x2  460/85R34   1508 - 1708 
A90/100/110 Turbo 4x4  460/85R34   1508 – 1708 

 
Az első és hátsó kerekek nyomtáv-beállítása azonos módon történik.  
Beállítás előtt rögzítse az első kerekeket, nehogy a traktor elmozduljon. Emelje fel a hátsó kerekeket és emelje fel 
a hátsó kerekeket a földről és stabilizálja a tengelyház alatt a tengelyt.  
A normál nyomtávok alá vannak húzva. 
 
9.7. Ha nem használja a traktort… 
 
9.7.1. Traktor tárolása 
 
Két hónapnál rövidebb ideig: 

Nincs szükség különleges tennivalókra, feltéve, hogy: 
- A traktort rendszeresen karbantartották 
- A traktor tiszta, lemosták 
- A hűtőfolyadékban elég rozsdásodást gátló adalék van 
- Az üzemanyag-tartály tele van.  
-  Az akkumulátort megfelelő helyen tárolják 
- A légkondicionálót bekapcsolják havonta legalább néhány percre 
 
Két hónapnál hosszabb ideig: 

- Tisztítsa meg, mossa le és zsírozza meg a traktort! 
- Tisztítsa meg az üzemanyag-tartályt! 
- Töltse fel az üzemanyag-tartályt! 
- Cserélje ki az előszűrőt az üzemanyag-rendszerben,  az értékesített modellben. 
- Cserélje ki az üzemanyag-szűrőt és légtelenítse az üzemanyag rendszert. 
- Tisztítsa meg a légtisztítót! 
- Cserélje le a motorolajat és az olajszűrőt! 
- ellenőrizze, hogy van-e elég rozsdásodás gátló adalék a hűtőfolyadékban, és ellenőrizze az akkumulátor 
feltöltését. 
- Járassa a motort, amíg felmelegszik! 
- Engedje le a hidraulikus emelőt az alsó pozícióba.  
- Állítsa le a motort, csavarja ki az injektorokat és öntsön 0,1 liter tartósító olajat minden hengerbe! 
- Pörgesse fel a motort pár fordulatig. Helyezze vissza a befecskendezőket új tömítésekkel.  
- Vegye ki az akkumulátort, tisztítsa meg, és tartsa hűvös, száraz helyen, egyenletes hőmérsékleten! Kéthavonta 
töltse fel az akkumulátort! 
- Lazítsa meg az ékszíjat (tömörítési öv) 
- Védje azokat a részeket, melyek rozsdásodásnak vannak kitéve a rozsdásodástól rozsdásodást gátló olaj 
használatával! 
- Takarja le a lebegő indukciós csövet a légszűrőnél és a szívó csövet egy műanyag zacskóval, vagy hasonló 
dologgal! Működtesse a légkondicionálót legalább pár perig minden hónapban! 
 
9.7.2. A traktor tárolás utáni használatba vétele 
 
Két hónapnál rövidebb időszak után 
 

- Tegye be az akkumulátort (feltöltve) 
- Ellenőrizze az olajszintet a motorban, a sebességváltóban, a hűtőfolyadék szintjét, és az akkumulátor elektrolit-
szintjét, valamint az abroncsok nyomását 
- Végezze el a szokásos zsírozást 
- Légtelenítse az üzemanyag-rendszert, ha szükséges 
- Indítsa el a motort alacsony forgásszámmal 
- Végezzen próbajáratot, és ellenőrizze, hogy minden rendesen működik 
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Két hónapnál hosszabb időszak után 

- Ellenőrizze az abroncsok nyomását 
- Vegye le a védőtakarót 
- Óvatosan forgassa előre-hátra a hűtőventillátort, hogy a hűtőszivattyú tömítőgyűrűje meglazuljon (esetleg 
odaragadt). 
- Mossa le a rozsdásodás-gátló olajat a traktor külsejéről 
- Húzza meg az ékszíjat (tömörítési öv) 
- Távolítsa el a szelep takarót és olajozza meg a lengő mechanizmust motor kenő anyaggal. 
- Ellenőrizze az olajszintet a motorban és a sebességváltóban, a hűtőfolyadék szintjét és az akkumulátor 
elektrolit-szintjét 
- Légtelenítse az üzemanyag-rendszert 
- Helyezze vissza az akkumulátort (feltöltve) 
- Indítsa el a traktort alacsony fordulatszámmal 
- végezzen próbajáratot a traktorral 

 
 

10. Műszaki leírások 
 

Az extra felszerelésre vonatkozó műszaki leírások a „K” szakaszban találhatók, mindig az egyes extra felszerelés 
után. 
10.1. Méretek, súlyok (mm, kg) 
 

 
 

Modell:  A70, A80 A90, A100, A110 

1 Első kerekek 7.50-20/380/85R24 13.6R24 

2 Hátsó kerekek 460/85R34 16.9R34 

3 Elülső túlnyúlás 620 620 

4 Nyomtáv 2200 2300 

5 Hátsó túlnyúlás 1065 1065 

6 Maximális hosszúság 4340 4340 

7 Hasmagasság, első tengely 460 430 

8 Hasmagasság tengelyek között 560 525 

9 Hasmagasság, hátsó tengely 500 500 

10 Tükör magassága min-max. 2140 - 2180 2130 – 2170 

11 Kipufogó magassága 2175 2555 

12 Kabin magassága 2775 2750 

13 Villogó lámpa 2907 2882 
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Teli üzemanyagtartály, mezőgazdasági vonóhorog nélkül, variációk, felszereléstől függően (súlyok az EU-
előírásoknak megfelelőek). 
Méretek & súlyok (mm, kg) 

 

Traktor A70 2WD / 4WD A80 2WD/4WD A90 4WD / A100 4WD / 
A110 4WD 

Hátsó kerekek 460/85R34 460/85R34 460/85R34 

Első kerekek 7.50-20/380/85R24 7.50-20/380/85R24 380/85R24 

Hossz 4141 / 4231 4141 / 4231 4141 / 4231 

Teljes szélesség 
(mm-16.9-30) 

2137 2137 2137 

Teljes magasság 2605 2605 2605 

Hasmagasság (hátsó horog) 500/490 500/490 500/490 

Nyomtáv (4WD) 2100 / 2200 2100 / 2200 2200 / 2300 

Összsúly (kg)  3120 / 3330 3120 / 3330 3740 

Első tengely 4x2/4x4 szélesség 1420/1610 
1515/1730 

1420/1610 
1515/1730 

1410/1610 
1515/1730 

Hátsó tengely szélesség 1508-1708 1508-1708 1508-1708 

 
 
 
Megengedett  tengelyterhelés 
 

Modell A-szériás traktorok terhelési kapacitása 

Hátsó tengely  3800 kg 

2WD első tengely 1500 kg 

4WD első tengely 2430 kg 

 
 
Nyomaték szorítása, kerékanyák 
 

- Első kerekek, 2WD…………………….130Nm 
- Első kerekek, 4WD…………………….300Nm 
- Hátsó kerekek ………………………….550Nm 
- Keréktárcsák, első és hátsó      ... ……310 Nm 
 
 
Nyomtáv , mm 
 

Hátsó tengely Standard nyomtáv Első tengely  Standard nyomtáv 

460/85R34 1508-1708 7.50-20 1420-1410 

  380/85R24 1515-1730 

  380/85R24 1420-1410 

 
Ha a nyomtávot változtatják, vagy szélesebb kereket tesznek fel, a kanyarodási szöget ellenőrizni kell, és 
beállítani a legnagyobb fogási szöget mindkét oldalon. A hátsó tengely nyomtáv-beállításánál ellenőrizni 
kell, hogy a kerekek szabadon forognak-e. Ha láncot használ, fontos, hogy a kabin és a kerekek közötti 
távolság nem lehet kevesebb 80 mm-nél. 
Ellenőrizze azt is, hogy a parkoló lámpa és a kerekek külső oldala közötti távolság nem több mint 400 
mm. 
 
Kerékanya, nyomatékszorítás 
 

- Első kerekek, két kerék-meghajtás……………………….. 130 Nm 
- Első kerekek, négy kerék-meghajtás….…………………… 300 Nm 
- Hátsó kerekek…………….. …………………………………550 Nm 
- Keréktárcsák, első, hátsó…………………………..………. 310 Nm 
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Motorok 
 

Modell A70 TURBO 2WD 
/4WD 

A80 TURBO 2WD 
/4WD 

A90 TURBO 2WD 
/4WD 

A100, A110 TURBO 
2WD/4WD 

Turbófeltöltés igen igen igen+intercooler 
(A100-A110) 

igen+intercooler 
(A100-A110) 

Motortípus Perkins 1103D-
33TA 

Perkins 1103D-
33TA 

Perkins 1104D-44T Perkins 1104D-44TA 

Hengerek száma 3 3 4 4 

Motor 
hengerűrtartalom dm

3
 

3,3 3,3 4,4 4,4 

Hengerlöket 127 127 127 127 

Furat, mm 105 105 105 105 

Tömörítési arány 18,2:1 18,2:1 18,2:1 18,2:1 +-1 

Erő, kW ISO 14396 
(LE)/rpm 

50 (55) 
2200 

58(65) 
2200 

60,5 (82) 
2200 

68 (92) / 74,9(102) 
2200 

Nyomaték/1400 rpm  285 
1400 

310 
1400 

345 
1400 

393/416 
1400 

Üresjárat, rpm 800-1200 800-1200 800-1000 800-1000 

max. sebesség, rpm 2200 2200 2310 2380/2360 

 
 
 
Kenési rendszer 

Szivattyú típusa…………………………………………fogaskerék szivattyú által kent 
Olajszűrő.....................................................................cserélhető 
 
Üzemanyag-rendszer és légszűrő 

Üzemanyag............................................................Dízel (EN 590-nek megfelelő) 
Befecskendező szivattyú.………………………….Gyári típus - DELPHI 
 
Befecskendezés-szabályozás: 
A70 Turbo 2WD /A70 Turbo 4WD,  
A80 Turbo 2WD /A80 Turbo 4WD ………………………………………………..1-2-3 
A90 Turbo 2WD /A90 Turbo 4WD, A100 Turbo 2WD /A100 Turbo 4WD,  
A110 Turbo 2WD /A100 Turbo 4WD………………………………………….. 1-3-4-2 
Emelő szivattyú............................................................................... elektromos típus 
Üzemanyag szűrő elem.................................................................. szűrőbetét 
Hidegindítás………………………………………………..................... izzító gyertya 
Levegőszűrő…………………………................... elzáródás jelző, száraz levegőszűrő 
Biztonsági szűrő………………………...a biztonsági szűrő belsejében, a fő szűrőben 
Üzemanyag tartály………….…………………................................... 70 lt 
- extra tartállyal..............……………………………115 l (extra ü.a. kapacitás: 45 l) 
 
Hűtőrendszer 
 

Hűtőfolyadék……………………………………………..fagyálló folyadék  + víz 
Hőmérséklet szabályozás.…………………………………..Termostart (79ºC) 
Szivattyú..……………………………………………………… Centrifugális 
 
Elektromos rendszer 
 

Akkumulátor  A70, A80.............................................................105 Ah 
Akkumulátor A90, A100, A110................................................ 125 Ah 
Elektromos feszültség ..............................................................12 V 
Földelés  ……....................................................................... negatív (-) 
Lámpák: 
Fényszórók ...................................................................... 60/55 W H4 
Munkához szükséges lámpák............................................... 55 W H3 
Parkoló lámpák, féklámpák ................................................ 5 W, 5/21 W 
Irányjelző lámpák…………. ................................................ 21 W 
Vészjelző lámpák a műszerfalon ………….................... 2 W - 1,2 W 
Biztosítékok (kabinos modellek) ......... ………………………  25 A (1 db) 

20 A (3 db) 
15 A (6 db) 
10 A (5 db) 
5 A (3 db) 

user
Highlight
kompresszió viszony
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Biztosítékok (kabin nélküli modellek) ……… ………………… 25 A (2 db) 
20 A (1 db) 
15 A (5 db) 
10 A (4 db) 
5 A (2 db) 
3A (1 db) 

Sebességváltás  
 
Kuplung 

Szerkezet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …. ..dupla kuplung 
Kuplung működtetése. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pedál 
--- pedál-erő….. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160 N (16 kp) 
TLT kuplung………….. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   kar 
Tárcsa átmérő, meghajtott kuplung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . …295 mm 
Tárcsa átmérő, tlt kuplung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .280 mm 
Kuplung felület . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . organikus típus 
PTO kar, szabad mozgás….. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..30-40 mm 
 
Sebességváltó 

Sebességek. . . . . . . . . . .  . .. . . . . . . . ..4--- menet, teljes szinkron, karral működtetett 
Sebességfokozatok (12+12) . . .  . . . . . .  3 fokozat, karral irányított (12+12) 
H = gyors fokozat, szinkronizált 
M = közepes fokozat, szinkronizált 
LL = kúszó fokozat, nem szinkronizált 
 
Sebesség fokozatok (16+8). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . 2 fokozat és Rükverc 
L= Alacsony fokozat, szinkronizált 
H= Magas Fokozat, szinkronizált 
R= Rükverc, szinkronizált 
 
Előre/ Hátra sebesség egység. . . . . . . . . . . . . . . . . . szinkronizált, karral működtetett 
Sebességek száma. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12+12 
Differenciálzár. . ……. mechanikus zár, elektromos hidraulikus működtetés (12+12) 
- indikátor lámpa. . ….Mechanikusan működtetett (16+8), a műszerfalon (12+12) 
Kenés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .beépített sebesség pumpa, olaj filter 
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Sebességhatárok (km/h) 

 
16+8 HATTAT TRAKTOR ELOSZTÓDOBOZ 
SEBESSÉG (km/h) 2200 rpm fordulatszámon, 
SEBESSÉGI FOKOZATOK (16,9x30-HÁTSÓ KERÉK) 
 

L Low (Lassú) Fokozat 

H High (Magas) Fokozat 

R Rükverc 

I. Osztó 1. sebesség 

II. Osztó 2. sebesség 

 

 
 
12 + 12 HATTAT TRAKTOR 
TRANSZFER DOBOZ SEBESSÉG (km/h) 2200 rpm fordulatszámon, 
SEBESSÉGI FOKOZATOK (16,9x30-HÁTSÓ KERÉK) 
 

L Low (Lassú) Fokozat 

M Middle (Közepes) Fokozat 

H High (Magas) Fokozat 

R Rükverc 
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TLT 

TLT Sebesség...................... ……………………… 540/540E (750) rpm (A70, A80) 
PTO Sebesség......................……………………… 540/1000 (A90, A100. A110) 
TLT- tengely, ISO 500 -1979 Z6 ...............................ø 35 mm 
Irányítás………………………………………………2 TLT sebesség, karral irányított, külön álló az igazi kuplungtól 
 

Alsó Link végétől számított távolság a TLT tengelyig (T mérték, mm)  

Az alsó TLT tengely linkjeinek hossza (mm) TLT tengely 

6 Bordás 

900 604 

 
 
TLT – teljesítmény 
 

Traktor Modellek A70 A80 A90 A100 A110 

Max TLT teljesítmény (kW) 540 rpm-en,  
motor teljesítmény (1890 rpm)  
 

40.3 46.8 49 55 60 

 
TLT sebesség különböző motorsebesség esetén 

TLT sebesség motor fordulatszám függvényében  
 

TLT sebesség 540 540E (750) 1000 

(A70, A80) 540 + 540E 1890 1594 (2214) - 

(A90, A100, A110) 540 + 1000 1890 - 2074 

 
 
 
Meghajtott első tengely 

Differenciálzár……………………………………… mechanikus, karral irányított 
Össz. csökkentés…………………………………….… 15.75 
Első tengely / hátsó tengely arány ...........…………………... 1.343 
Differenciálmű olaj mennyiség..........…………………………. 6,5 lt 
Kormányzást könnyítő olaj mennyisége    ……....... 2 × 0,7 lt 
Torkolat távolság, első tengely 4WD……………………… 1580 mm 
Kormányozhatósági szög, beállítható....................…….. max. mérték 55

0
 

Fordulási plusz szög …………………………………+/-13.5
0
 

Kerékdőlés………………………………………...... 1,5
0
 

Vezértengely szög ………………………. … 5
0
 

Villaszög……………………………………………. 5
0 

Összetartás …………………………………………………. 0-2 mm 
 
Két kerékmeghajtás - tengely 

Szerkezet………………………………………............ keresztirányú típus 
Csatlakozó szög bekapcsolásának szöge……. ……. +/-13

0
 

Kerékdőlés…………………………………………………... 2
0
 

Vezértengely szög.....……………………………………. 8
0
 

Villa…………………………………………………….. 0
0
 

Torkolat távolság, első tengely 2WD....…………………….. 1390, 1490, 1590 
Összetartás…………………………………………………….. 5 mm 
 
Fékrendszer 

Típus………………………………….tárcsás fék, több lemezes, olajban működő típus 
Féktárcsák száma………………………………………….4+4 kpl 
Súrlódási terület ……………….………………………… .2150 cm² 
Pedál szabad mozgása……………………………...........50 mm 
Kézifék……………..…………………….mechanikus,  a haladó kerekeken működik 
 
Kormányrendszer 

Hidrosztatikus kormányzás, 
Irányító henger……………………………….................. dupla dugattyús 
Kormánymű szivattyú……………………………………….sebesség pumpa 
Kormánymű szivattyú kapacitás ................................ 27 lt./dk(2200 rpm) – A70 / A80 
.........................................................................29lt./dk(2200 rpm) – A90 / A100 / A110 
Szivattyú max. működési nyomás....................................250 bar 
Kormányszelep…….. ................................................... 100 cm³ 
Kormánykerék forgása…...........................................3.25 revs (2WD), 1.9 revs (4WD) 
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Kormány Fordulási Átmérő 
 

Modell A70, A80 Turbó 2WD/4WD A90, A100, A110 Turbó 2WD/4WD 

Kormány forgatási szög 46
0
/55

0
 46

0
/55

0
 

Kormány forgatási átmérő 7700/9000 7700/9000 

 
 
 
Hidraulikus emelő 

Kategória II: 3 pontos csatlakozás 
Szivattyú típus………………Sebesség pumpa, a motor fogaskerekei által működtetett 
Szivattyú kapacitás………………………………..............43 lt/dak /2200 rpm(A70-A80) 
..............................................................................58 lt/dk / 2200 rpm(A90/A100/A110) 
Szívószűrő…………………………………………......... patron típus, cserélhető 
Hidraulika kapacitása .......................................................... 31 I 
 
Hidraulikus Emelő Funkciók 

Alsó link típusa   Alsó link hossza 

Kategória 2    900 mm 
 
Max Emelési Kapacitás (kN) 
 

Traktor     (A70-A80)   /  (A90-A100-A110) 

Hátsó pontokon emelt pontok   32   /   37,5 
Elülső ponton emelt pontok   17   /   20 
Középső pontokon emeltpontok  19   /   23 
 

Emelési határ az alsó emelő pontoknál: 
--- a hátsó pontokon függesztett. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 675 mm 
--- az elülső pontokon függesztett. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 750 mm 
 
Mechanikusan irányított hidraulikus emelőnél 

Pozícióirányítás, erőszabályozás, erőszabályozás változtatható érzékenységgel (a felső link csatlakozó 
pontjainak megváltoztatásával, 4 pozíció), sebesség irányításcsökkentés 
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11. Extra felszerelés 
 

11.1 Extra felszerelés, működtetés és javítás 

Ebben a szakaszban azokra bonyolultabb extra felszerelésekre vonatkozó működtetési és szervizelési 
utasításokat találja, amelyek külön odafigyelést igényelnek.  
 
11.1.1. Fékrendszer 
 
Pótkocsi-fékek (légfék) 
 

 
 
 
1. A légfékek szerkezete 

1. Légkompresszor Ø75mm -110 CC 
2. Olajszívó egység 
3. Olaj beszívó cső 
4. Csapágybak  
5. Légbeszívó cső   
6. Felfújó hüvely 
7. Légprés  
8. Levegő kieresztő szelep 
9. Csőkötés 
10. Vízlevezető szelep 
11. Légtartály 15 l. 
12. Csőkötés  
13. T Csőkötés  
14. Kézifék vezérlő szelep 
15. Csőkötés  
16. Tengelykapcsoló (fekete) 
17. Csőkötés  
18. Tengelykapcsoló (fekete) 
19. Utánfutó tömlő (fekete) 
20. Manométer 10 BAR 
21. Légfék szelep 
22. Tengelykapcsoló  
23. Csőkötés  
 
2. Használati utasítás 
 

Az egytömlős rendszeren az utánfutó össze van kötve a csatlakozókkal (16), amelyeket a következőképpen 
jelölnek: 
- Tartályvezeték (18) 
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- Fékvezeték (16) 
Az egytömlős rendszeren az utánfutó össze van kötve a feketével burkolt csatlakozókkal (16) (fékvezeték)  
 

FIGYELMEZTETÉS: Ha a pótkocsi féket használja, a fékpedálokat mindig össze kell kötni közúton 

történő haladás előtt. Ha megnyomja az egyik fékpedált, a fékhatás az utánfutón kisebb.  
Az utánfutó-fékek akkor is működnek, ha a kéziféket használja.  
A légnyomás-rendszerből más célra is nyerhető nyomás (8 bar), pl. kerék felfújásához, a kapcsolótól  (22), amely 
jobbra, a kabin alatt található. 
 

FIGYELMEZTETÉS: A légnyomás-rendszerben kb. 7-8 bar maxiális nyomásnak kell lenni  (a 

rendszer nyomásmérője (20) a műszerfal mellett található), ha olyan traktor vezet, amelyiket légfékes pótkocsi 
van.  
 
3. Fékolaj cseréje és leeresztés  
 

Ha szeretné lecserélni a traktorban a fékfolyadékot,  a csövek kiürítéséhez nyissa ki a leeresztő csavart a 
szabályozószelepen. Mindkét fékkörnek saját leeresztő csavarja van. The szabályozószelep (21) jobboldalon, a 
kabin alatt található, a nyomástartály hátsó részén.  
The szabályozószelep lejjebb helyezkedik el, mint a traktor fékhengerei. Ezért ezeket is le kell ereszteni a 
fékhengerek leeresztése előtt. Ez ugyanúgy történik a fékszelepeknél (21) , mint a fékhengereknél.  
 
4. Szervizelés 
 
4.1. Közös pontok 
 

A nyomástartályon  hegesztést  és fúrást nem szabad végezni.  
A nyomásszabályozó  belső nyomásszabályozóval van ellátva, amely akkor működik, ha a nyomás 12-14 bar-ig 
emelkedik. Ennek oka egy törött nyomásszabályozó –szelep, vagy a befagyott, eltömődött szűrő lehet.  
 
4.2. Napi karbantartás 

 
A vizet naponta le kell csapolni légnyomás-rendszerből a a tartály alján található vízleeresztő szelep tengelyének 
(6) benyomásával és kihúzásával.  
 
4.3. Karbantartás hetente, vagy minden 50 munkaóra után 
 

Ellenőrizze a rögzítő csavarokat a kompresszoron! Ellenőrizze és állítsa be a kompresszor ékszíjainak 
feszességét a szabályozókerék beállításával (1). 
 
4.4. Karbantartás minden 500 munkaóra után 
 

Kenje meg zsírral a pótkocsi gyorscsatlakozó gumifelületeit (9-11). 
Kenje meg a kar csatlakozását a kézifék hengernél (15A). 
Ellenőrizze a rendszer épségét!  A rendszernek légzárónak, hogy a motor leállítása után a nyomás esése ne 
legyen több 0.15 bar-nál 10 min. alatt (2%). Ha szükséges , javítsa meg a sérüléseket! 
 
1. A pótkocsi fékszelep felépítése: 
 

1 Fékpedálok 
2 Fékfolyadék tároló, a traktor fékjével közös  
3  Fő fékhengerek 
4  Biztonsági szelep  (kompenzációs szelep) A biztonsági szelepen a vezérlőnyomás csak akkor kerül a 
fékszelephez (6), ha mindkét pedál be van nyomva.  
4A Biztonsági szelep - leeresztő csavar  
5  Vezérlőnyomás a fékszelephez 
6  Fékszelep 
6A Fékszelep – leeresztő csavar 
7 Gyors-tengelykapcsoló a pótkocsi fékhez 
8 Hidraulikus szivattyú 
9 Fékhengerek a pótkocsihoz 
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10 Kiegészítő hidraulikus szelepek + motoros emelő 
A pótkocsi fékszelep rendszer a traktor hidraulikus rendszerének nyomását használja, amit a fékszelep 
szabályoz. 
 
2. Használati utasítás 
 

A pótkocsi fékek össze vannak kötve a gyors-tengelykapcsolóval a traktor hátsó részén (7). 
 

FIGYELMEZTETÉS : A pótkocsi-fék  benyomásakor a fékpedálokat össze kell kapcsolni közúton 

történő közlekedéskor.  
 

FIGYELMEZTETÉS:  A pótkocsi fékek nem működnek,  ha csak az egyik pedált nyomják be. Ha 

fékpedálokat szétkapcsolják, a traktor fékek használhatók kormányfékként.  
 

FIGYELMEZTETÉS :  A pótkocsifékek nem működnek, ha be van húzva a kézifék.  

 

FIGYELMEZTETÉS: Ha a motor nem jár, nem működik a pótkocsifék.  

 
 
 
 
3. Fékfolyadék cseréje és leeresztése 

 
Ha a traktorban fékfolyadékot cserél,  a csövek kiürítéséhez nyissa ki a leeresztő csavart a pótkocsifék  
biztonsági szelepén  (mindkét fékpedál-körnek van saját  leeresztő csavarja), és a leeresztő csavart a 
fékszelepen . The biztonsági szelep és a fékszelep jobboldalon, a kabin alatt található.  
A biztonsági – és fékszelepek a fékhenger alatt helyezkednek el. Ezért ezeket előbb kell leereszteni, mint a 
fékhengereket. Előbb ürítse ki a biztonsági szelepet, úgy, ahogy a fékhengereket üríti ki. Aztán következik a 
fékszelep. A pedálokat össze kell kötni.  
- Működés a traktor hidraulikájának nyomásával, a fékszelep által  szabályozva 
- A fékszelep vezérlőnyomása  a biztonsági szelepen át a fékpedál-körhöz kerül. 
-  Pótkocsi-fék összekötés a traktorral a gyors-tengelykapcsolón át 
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11.1.2 Kormányrendszer 
 

 
 
A kormányrendszer felépítése: 
 

1) Kormánykerék 
2) Hajtómű-szivattyú 
3) Olajtartály  
4) Olajhűtő szűrő 
5) Hidraulikus emelő 
6) Szívszűrő 
7) Szívóvezeték 
8) Nyomásvezeték (a kormányszeleptől a kormányhengerig) 
9) Olaj hűtő vezeték (az olajhűtőtől a hűtőszűrőig) 
10) Nyomásvezeték (a szivattyútól a kormányszelepig) 
11) Visszatérő vezeték (a kormányszeleptől  az olajtartályig) 
12) Olajhűtő 
13) Kormányhenger 
14) Nyomásvezeték (szivattyútól a hidraulikus emelőig) 
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11.1.3. Kabin és tetők 
 
11.1.3.1. Légrugózásos vezetőülés  
 
 

 
 
 
 
 

FIGYELMEZTETÉS: Ne próbálja meg vezetés közben beállítani az ülést! Balesetet okozhat! 

 
 
 
1. Ülésfunkciók 
 
1.1 Beállítás : előre-hátra (1) 

Emelje fel a kart, és és tolja a széket előre vagy hátra 
 
1.2. Ülés-felfüggesztés vezérlés (2) 

Tekerje a szabályozót az órajárásával megegyező irányba a keményebb felfüggesztéshez.  Ha a kar úgy áll, 
ahogy a rajzon látszik, a hosszanti felfüggesztés rögzül, az ülés nem mozdul el hosszanti irányba. 
 
1.3. Függőleges beállítás (3) 

Tekerje a szabályozó gombot a kívánt irányba. Az ülés ezzel függőlegesen fel és le mozgatható.  
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1.4. Ülés hátrahajlítása (4) 

Húzza fel a kart, és állítsa a háttámlát a kívánt helyzetbe.  
 
11.1.3.2. Légkondicionálás 
 

 
 
 
1. Kezelési útmutató a légkondicionálóhoz 
 

A légkondicionáló választható felszerelés. Az új légkondicionálókban a freon gázt  más hűtőanyaggal (R134a) 
helyettesítik, amely nem káros a környezetre. 
 
FONTOS: Ha a légkondicionálót nem használta egy ideig, nyissa ki a kompresszort, mielőtt elindítja a motort, a 

tárcsán lévő csavar elfogatásával (kulccsal). 
 
MEGJEGYZÉS:  Ha a légkondicionálót használják, be kell csukni a kabin ajtaját és az ablakokat. Győződjön meg 

róla, hogy a kabin felső légszűrője tiszta: 
1. Először forgassa el a gombot (1) a „hideg” irányba. Ha jár a motor, forgassa el a hőmérsékletszabályozó 
gombot (2) a leghidegebb fokozatig (az óra járásával megegyezően 
2. Állítsa a ventilátor kapcsolót (3)  a 4-es pozícióba 
3. Ha elérte a kívánt kabin-hőmérsékletet,  állítsa be a légkondicionáló hőmérséklet szabályozó gombot (2) a 
megőrizze az Önnek kellemes hőmérsékletet.  
4. Csökkentse a ventilátor (3) sebességét a kellemes hőmérséklet megőrzésének érdekében 
 
MEGJEGYZÉS: A légkondicionáló hatékonyságát növelheti, ha a recirkulációt szabályozó gombot (4) a megfelelő 

helyzetben tartja. 
 
MEGJEGYZÉS : Győződjön meg róla, hogy a kompresszor elindul  (alacsony hőmérsékleten a termosztát nem 

engedi elindulni a kompresszort). 
 
2. Karbantartás 
 

A kompresszor záródásának megelőzése érdekében használja a légkondicionálót legalább pár percre  havonta, 
úgy, hogy a motor-stop szabályozó kikapcsolt állapotban van. Tolja be a motor-stop szabályozót, és hagyja a 
motort üresjáratban néhány percig.  
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FIGYELMEZTETÉS:   soha ne próbálja eltávolítani a légkondicionáló rendszer részeit! A 

légkondicionáló javításához különleges biztonsági felszerelés és speciális eszközök kellenek. Probléma esetén 
hívja márkakereskedőjét.  
 

 
 

A kondenzátort szabályos időközönként tisztítani kell, azaz el kell távolítani a bele került port, a rovarokat és 
egyéb szennyeződéseket. A tisztítást megkönnyíti, ha a kondenzátort oldalra hajtja.  
Ellenőrizze, hogy vannak-e sérülések a kondenzátoron, a tágítón, vagy a légtömlőn és a csatlakozókon. Vizsgálja 
meg a kondenzációs víz-kivezető csövek tisztaságát. 
 

FIGYELMEZTETÉS: Kerülje az érintkezést  a hűtőfolyadékkal! Ha a szemébe kerül, azonnal 

forduljon orvoshoz!  A légkondicionáló rendszer közelében nem szabad hegeszteni, mert mérgező gázok 
keletkezhetnek. 
A megengedett maximális hőmérséklet a hűtőcsövek közelében 80°C. Ha a légkondicionáló nem működik 
rendesen, szakemberrel vizsgáltassa meg a rendszert! 
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A légkondicionáló rendszer  légtartályában (1) van betekintő ablak (A) és egy párajelző (B). 
Betekintő ablak  A (járassa a motort 1500 rpm-en, a légkondicionálót a maximumon, néhány percig): 
Nem képződik buborék.  

TÚL SOK A HŰTŐFOLYADÉK. A magas-nyomású oldal (2) túlzottan felforrósodik. Forduljon 
szakszervizhez! 
A folyadék majdnem átlátszó. Néhány buborék jelenik meg, ahogy a motorsebesség változik.  

ELEGENDŐ A HŰTŐFOLYADÉK. A magas-nyomású oldal (2) felmelegszik, az alacsony nyomású oldal 
(3) hideg lesz. 
Időnként megjelenik néhány buborék, úgy 1-két másodpercenként.  

NEM  ELEGENDŐ A HŰTŐFOLYADÉK. . A magas-nyomású oldal (2) felmelegszik, az alacsony 
nyomású oldal (3) majdnem hideg lesz. forduljon szakszervizhez! 
Folyamatosan keletkeznek buborékok, és mielőtt teljesen elfogy a hűtőfolyadék, „köd” látható, buborékok nem 
láthatók.  

NAGYON KEVÉS A HŰTŐFOLYADÉK. Alig van különbség a magas nyomású (2) és az alacsony 
nyomású, a kompresszor közelében lévő (3) oldal között. Forduljon szakszervizhez! 
 
MEGJEGYZÉS : A hűtőfolyadéknak színtelennek kell lenni. Ha barna vagy sárga, ki kell cserélni. Forduljon 

szakszervizhez!   
Ha megváltozik a páracső színe, forduljon szakszervizhez! 
A párajelző (B) színe normál esetben kék vagy zöld, a gyártótól függően. Ha rózsaszínre vált, ki kell cserélni a 
légtartályt. Forduljon szakszervizhez! 
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11.1.4. Hidraulikus és vontató eszköz 
 
11.1.4.1. Vonószerkezet 
 
1. Használati utasítás 
 

 
 
 

A vonószerkezet emelése és leengedése a hidraulikus emelő szabályozó karjával történik (1). A felemelt 
helyzetben automatikusan záródik.  
FONTOS: Mielőtt kioldja a vonószerkezetet, emelje fel az alsó kart a legfelső pozícióba. Ekkor a megszakító 
szabályozás (3) kihúzható és a szerkezet leereszthető.  
 

FIGYELMEZTETÉS:  Ha utánfutót használ,  győződjön meg róla, hogy a kapcsolózár be van 

kapcsolva. Ha a zárt felemelik, és a kapcsolózár rögzítve van, engedje lejjebb a kapcsot egy kicsit, hogy a teher 
ne az emelési kapcsolaton legyen.  
 

FIGYELMEZTETÉS: Egytengelyes utánfutókat mindig össze kell kötni a vonószerkezettel.  

 

FIGYELMEZTETÉS: A traktor vezetőjének feladata azt ellenőrizni, hogy az összsúly legalább 20 %-

a a traktor első tengelyén legyen.  A tengelyek és abroncsok terhelhetősége is véges.  
  

FIGYELMEZTETÉS: Ha a kapcsolatot megterhelik, ezt mindig csökkenteni kell a hidraulikus emelő 

használatával.  
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FONTOS: Csak olyan vonóhorog-szemet használjon, amely szabályozható és sérülésmentes. Ha nem ilyet 

használ, a garancia megszűnik.  
 
 

 
 

 
Ha vonóhorognak az emelő kapcsolaton lévő csapszegei a megfelelő furatban vannak (a vonórudat a felső 
pozícióban kell rögzíteni), az emelő a legfelső pozícióban marad. Ebben az esetben az emelő nem kerül lejjebb, 
ha a kart a leengedő helyzetbe tolják. E rögzítő rendszer használata biztonságot  garantál, ha be állításokat kell 
elvégezni az emelőn.  
Ha a csapszegeket nem használják, a tárolóban (A) kell tartani. Ez az emelőkapcsolat rúdján található.  
 

FIGYELMEZTETÉS:  Ha vonóhorgon lévő emelő kapcsolat záró pozícióját használja, mindkét 

emelőkapcsolatot le kell zárni.  
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2. Ellenőrzések és beállítások 
 
2.1. Emelőkar és vonószerkezet beállítása 
 
 

 
 

Az emelő kapcsolatoknak mindig van egy bizonyos játéka, ha a hidraulius emelő a felső pozícióban van. Mégis 
úgy kell beállítani, hogy a vonószerkezetet a rögzítő szerkezet biztonságosan rögzítse.  
Beállítás előtt, emelje a hidraulikus emelőt a felső pozícióba. Ellenőrizze a beállítást az emelőkar kézzel való 
mozgatásával. A beállítás akkor jó, ha a kar szabadon mozog. Ha szükséges igazítson rajta a retesz felfelé 
történő forgatásával, amíg megfelelő hosszt eléri.  
Ellenőrizze, hogy a karok egyforma hosszúak a beállítás után! 
A helyesen beállított emelőkarok lehetővé teszik a hidraulikus emelő legmagasabb pozícióba történő emelését.  
The vonószerkezet rögzítve van, ha a kar annyira le van engedve, hogy a  kapcsoló a rögzítőkampón nyugszik. 
Ezáltal el lehet kerülni a hidraulikus szivattyú felesleges megterhelését és az olaj túlzott felmelegedését.  
 
 

2.2 A vonószerkezet záródásának ellenőrzése  
 

Győződjön meg róla, hogy a rugó  a helyére pattintotta a rögzítő kapcsot. Ha a rögzítő kapcsot felfelé tolja, a 
vonószerkezet 10-14 mm-rel feljebb kerül.  
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2.3. Vonószerkezet kopásának ellenőrzése 
 

 
 

FIGYELMEZTETÉS: Ha a vonószerkezet a legvékonyabb részén 44 mm-re kopott, ki kell cserélni.  
 
3. Műszaki leírás 
 

- Megengedett legnagyobb vertikális terhelés a vonószerkezetet:  30kN (3000 kg) 
- Vonószerkezet magassága a legalacsonyabb helyzetben a kerék közepétől számítva: 650 mm 
- Vonószerkezet magassága a talajtól (legalacsonyabb helyzet abronccsal 18.4R34) 223 mm 
 
11.1.4.2. Mezőgazdasági vontatószerkezet 
 
 

 
A mezőgazdasági vontatószerkezetet olyan gépek vontatására használják, ahol a súlynak csak egy kis része 
nyugszik a vontatórúdon (pl. szártépő gép, bálázóprés, két tengelyes utánfutó, stb.). 
A vontatórúdnak két típusa van:  
- hidraulikus vonószerkezetes  
- rögzített, hidraulikus vonószerkezet nélkül 
A két modell jellemzői szinte megegyeznek. 
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1. Műszaki leírás 
 

 
 

A kapcsolódási pont és a teljesítmény leadó tengely közötti távolság megfelel a megengedett vertikális 
terhelésnek.  
A megengedett maximális függőleges terhelés a vonórúdon  5000 kg. 
- A távolság a húzó tengelyszeg és a teljesítmény leadó tengely között 4 állásban rögzíthető.  
- Az észak-amerikai modellben csak három pozíció van. 
- A két hátsó pozícióban a vonórúd két különböző helyzet be tolható el oldalra (+_12,50 and +_250). 
 
11.2.4.3. Kocsivontató szerkezet 
 
1. Általános leírás 
 

FIGYELMEZTETÉS:  a jogszabály szerint a vezetőnek minden óvintézkedést be kell tartani (pl. 

rögzítés)  
 

 
A képen a rögzített vonóhorgos kocsivontató szerkezet látható (Piton Fix) (1) + mezőgazdasági vontatószerkezet 
(2). A záróelemet (3) az utánfutóval biztosítani kell.  
 
 
2. Utasítások a berendezés működtetéséhez 
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2.1. A kapocs magasságának beállítása  
 
2. Összekötés a kapoccsal  

 
Mechanikus kapocs 
 

 
 
 

A vonórúd-csapszeg felemeléséhez húzza fel a gyűrűt (3) a kuplungkar tetejéig (2). 
 

FIGYELMEZTETÉS: Az utánfutó rákapcsolása után ellenőrizze, hogy a a csapszeg teljesen 

beilleszkedett és zárt. 
 

FIGYELMEZTETÉS: Befogópofa használatakor, ha a vontató csapszeghez záró csapszeg 

illeszkedik, győződjön meg róla, hogy a pótkocsi ráillesztésekor a záró csapszeg rögzítve van.  
 
3. Karbantartás és zsírozás 
 

A mechanikus és automatikus horog rendszeres karbantartást igényel.  
 
3.1. Tisztítsa rendszeresen:  
  

- a fő csapszeget (1) (ne magas nyomással) 
- a vontatócsapszeg szabályozó egységét (2) 
- a záró csapszeget (3) (2 db) 
 
3.2. Zsírozza rendszeresen:  
 

- a csőkötéseket (4), használjon zsírt! Zsírozás után fordítsa a befogópofát balról jobbra legalább 90°-kal, ez 
elősegíti, hogy a kenőanyag egyenletesen folyjon a kívánt felületre.  
 
FONTOS: Ha a befogópofa rozsdás, pl. műtrágya miatt, ne használjon rozsdaoldó anyagot a rozsda 

eltávolítására! 
 
3.3. Zsírozza szükség esetén, vagy minden 1000 óra után:  
 

- fej (5), használjon kenőzsírt 
 
4. Műszaki leírás 
 

- Traktor max. megengedett összsúlya :  5500 kg az összes kapcsolással 
- Vonószerkezet  max. megengedett függőleges terhelése  12,5 kN (1250 kg) az összes kapcsolással  
- Automatikus vontatórúd, fő csapszeg átmérő 31 mm, 38 mm 
- Mechanikus vontatórúd, fő csapszeg átmér 31,5 mm, olasz modelleknél 28 mm, 43 mm, 50 mm 
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Átváltási táblázat 
 
Metrikus súlyok és mértékek és azok megfelelői 

 
1 millimeter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.03937 inch 
1 centimeter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.3937 inch 
1 meter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 39.37 inches 
= 3.281 feet 
= 1.094 yards 
1 kilometer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.6214 mile 
Terület 
1 square centimeter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.155 square inch 
1 square meter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 1.196 yards 
= 10.764 square feet 
1 hectare (10,000 m2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 2.471 acres 
1 square kilometer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.386 square mile 
= 247.1 acres 
 
1 cubic centimeter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.061 cubic inch 
1 cubic meter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 35.315 cubic feet 
= 1.308 cubic yards 
1 milliliter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.0352 fluid ounce (U.K.) 
= 0.0338 fluid ounce (U.S.) 
1 liter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 35.20 fluid ounces (U.K.) 
= 1.7598 pints (U.K.) 
= 0.8799 quart (U.K.) 
= 0.220 gallon (U.K.) 
= 0.0275 bushel (U.K.) 
= 0.110 peck (U.K.) 
= 33.81 fluid ounces (U.S.) 
= 2.1134 pints (U.S.) 
= 1.0567 quarts (U.S.) 
= 0.2642 gallon (U.S.) 
= 0.0284 bushel (U.S.) 
= 0.1135 peck (U.S.) 
= 0.908 dry quart (U.S.) 
1 kiloliter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 219.97 gallons (U.K.) 
= 264.17 gallons (U.S.) 
 
1 gram . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.03527 ounce (avdp.) 
1 kilogram . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 35.274 ounces (avdp.) 
= 2.205 pounds (avdp.) 
1 metric ton (1,000 kg) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.984 ton (long) 
= 1.102 tons (short) 
= 2204.6 pounds (avdp.) 
 
1 liter/hectare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.089 gallon (U.K.)/acre 
= 0.107 gallon (U.S.)/acre 
 
1 kilogram/square centimeter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 14.22 pounds (avdp.)/square inch 
1 kilogram/hectare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.892 pound (avdp.)/acre 
 
1 square centimeter/kilogram . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.0703 square inch/pound (avdp.) 
 
Centigrade (Celsius) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 5/9 (Fahrenheit ---32) 
Fahrenheit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 9/5 centigrade (Celsius +32) 
 
1 foot---candle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 10.764 lux 
1 lux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.0929 foot---candle 
Travel speed 
1 km/h . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.62 mph 
1 mph . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 1.61 km/h 
Drawbar pull 
1 kN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 224.81 lbf 
1 lbf . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 4.4482 N 
 
1 kW . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 1.3596 hp 
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1 hp . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.7355 kW 
 
1 Nm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.738 lbf ft 
1 lbf ft . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . … . . . . . = 1.356 Nm 
 
1 kg/kWh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.278 kg/MJ 
= 1.644 lb/hph 
1 lb/hph . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.169 kg/MJ 
= 0.608 kg/kWh 
 
1 liter (dm3) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 61.024 in3 
100 in3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 1.6387 liters (dm3) 
Hydraulic pump pressure 
1 MPa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . = 145.037 psi 
1000 psi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .= 6.8948 MPa 
Tyre/Tire pressure 
100 kPa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. = 14.5037 psi 
1 psi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 6.8948 kPa 
 
Súlyok és Méretek Metrikus megfelelői 

 
1 inch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 2.54 centimeters 
1 foot . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 30.48 centimeters 
= 0.3048 meter 
1 yard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.9144 meter 
1 mile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 1609.34 meters 
= 1.609 kilometers 
 
1 square inch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. = 6.452 square centimeters 
1 square foot . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.0929 square meter 
1 square yard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. = 0.8361 square meter 
1 acre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . = 0.4047 hectare 
1 square mile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 259.0 hectares 
 
1 cubic inch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 16.387 cubic centimeters 
1 cubic foot . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.0283 cubic meter 
1 cubic yard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.7646 cubic meter 
1 fluid ounce (U.K.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 28.409 milliliters 
= 0.0284 liter 
1 fluid ounce (U.S.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 29.586 milliliters 
= 0.0296 liter 
1 liquid pint (U.K.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.0568 liter 
1 liquid pint (U.S.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.4732 liter 
1 liquid quart (U.K.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 1.1365 liters 
1 liquid quart (U.S.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.9463 liter 
1 gallon (U.K.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 4.5461 liters 
1 gallon (U.S.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 3.7853 liters 
1 bushel (U.K.) = 4 pecks (U.K.) = 8 gallons (U.K.) . . . . . . . . . . . . . . . = 36.3687 liters 
1 bushel (U.S.) = 4 pecks (U.S.) = 32 dry quarts (U.S.) . . . . . . . . . . . . = 35.2391 liters 
1 peck (U.K.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 9.0922 liters 
1 peck (U.S.) = 8 dry quarts (U.S.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 8.8098 liters 
1 dry quart (U.S.) = 1 1/6 liquid quarts (U.S.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 1.1012 liters 
 
1 ounce (avdp.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 28.50 grams 
1 pound . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 453.592 grams 
= 0.4536 kilogram 
1 ton (short) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.907 ton (metric) 
1 ton (long) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 1.016 ton (metric) 
= 1016.05 kilograms 
 
1 gallon (U.K.)/acre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 11.234 liters/hectare 
1 gallon (U.S.)/acre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 9.354 liters/hectare 
 
1 pound (avdp.)/square inch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 0.0703 kilogram/square centimeter 
1 pound (avdp.)/acre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 1.121 kilograms/hectare 
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1 square inch/pound (avdp.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .= 14.22 square centimeters/kilogram 

 

Rövid Összefoglaló 
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Termék információ 
 
Termék neve: Mezőgazdasági Traktor 
Márka: HATTAT 
Reklám név: A70, A80, A90, A100, A110 
Garancia: 1 év vagy 1000 üzemóra 
 
Gyártó információi: 
 
Cég neve: HATTAT Tarim Makinalari Sanayi Ve Ticaret A.S. 
Központi iroda: BÜYÜKDERE CAD. ÜÇYOL MEVK__ NO: 53 80670 
MASLAK / ISTANBUL 

 
Az Importőr Cég neve General nagykereskedelmi disztribútor : 
Lakkos Kft. 
Telefon: +36304848301. 
Weblap:www.trakik.hu 
 
Értékesítési pont, viszonteladó adatai:  
…………………………………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 


